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Сессия под 
председатель-
ством Главы 
государства, 
Председателя 
Ассамблеи на-
рода Казахста-
на прошла во 
Дворце Мира 
и Согласия и 
была посвящена 
теме «Страте-
гия «Казахстан-
2050»: культура 
мира, духовности 
и согласия».

В ее работе приня-
ли участие члены 
Ассамблеи, депу-

таты Парламента, члены 
Правительства, руководи-
тели политических партий, 
религиозных конфессий, 
дипломатических миссий, 
представители научной и 
творческой интеллигенции, 
средств массовой информа-
ции, зарубежные гости.

В своем выступлении 
Глава государства отметил, 
что стабильность и единство 
в нашем обществе –  важ-
нейший фактор реализации  
Стратегии - 2050.

Нурсултан Назарбаев 
подчеркнул необходимость 
принятия ряда дополнитель-
ных мер по дальнейшему 
продвижению казахстанской 
модели толерантности и со-
гласия.

В связи с предстоящим 
20-летием Ассамблеи наро-
да Казахстана и Конституции 
страны, Глава государства 
объявил 2015 год – Годом 
Ассамблеи. Он поручил Пра-
вительству совместно с Ас-
самблеей подготовить соот-
ветствующий Национальный 
План мероприятий, а также 
организовать в Астане Фо-
рум народа Казахстана.

Кроме того, Президент 
Казахстана отметил, что 
2015 год следует провести в 
столице под девизом «Аста-
на – город мира и согла-
сия», подключив к этому все 
республиканские этнокуль-
турные объединения.

Глава государства по-

ручил проработать 
вопросы создания 
государственного 
учреждения по обе-
спечению деятель-
ности Ассамблеи на 
базе Дома дружбы в 
Алматы, а также ре-
гиональных учреж-
дений, обеспечива-
ющих работу малых 
ассамблей.

На меро-
п р и я т и и 
выступили 

представители раз-
личных  националь-
ностей и профес-
сий, работающих в 
сферах образования, меди-
цины, творчества, бизнеса, 
производства, среди которых 
и граждане иностранных госу-
дарств. Они отметили успеш-
ность казахстанской модели 
мира и согласия, подчеркнув 
важность единства и толе-
рантности в современном об-
ществе.

В ходе сессии были на-
значены заместителями пред-
седателя Ассамблеи народа 
Казахстана А.Башмаков и 
А.Смирнов, представляющие 
этнокультурные объединения 
республики.

Также состоялось вруче-
ние Президентом Казахстана 
ордена «Құрмет»  бронзовому 
призеру XXII зимних Олим-
пийских Игр в Сочи Д.Тену и 
награды «Қазақстан халқы 
Ассамблеясының қоғамдық 
«Бiрлiк» алтын медалi» ряду 
граждан Казахстана и других 
стран. 

XXI сессия Ассамблеи 
приняла Обращение, в кото-
ром призвала укреплять об-
щенациональное единство, 
стабильность, совместно 
противостоять экстремиз-
му, невежеству и насилию, 
а также выразила уверен-
ность, что только взвешен-
ная, последовательная и 
выверенная политика Пре-
зидента Казахстана, ее 
всенародная поддержка, 
сплочение народа во имя 
великой цели - благопо-
лучия и процветания стра-
ны - позволят обеспечить 
достойное будущее нашей 
Родины.

По завершении ме-
роприятия состоял-
ся торжественный 

концерт, в котором приняли 
участие творческие коллек-
тивы различных этнокуль-
турных объединений, а так-
же ведущие казахстанские 
исполнители.

«Я считаю, что сама идея Ассамблеи народа Казахстана 
была очень правильной, и когда наш Президент эту идею вы-
двигал и создавал,  он думал, чтобы в будущем Ассамблея 
сыграла роль сплочения этносов, которые проживают на 
территории  Казахстана», - подчеркнул З. Касанов.

По его мнению, за последние годы казахстанцы начали 
понимать, что у страны все получилось, сегодня все этносы, 
которые проживают в Казахстане, живут как один единый на-
род.

«У нас нет межнациональных розней, у нас не проливает-
ся кровь, у нас в этом плане положительная ситуация благо-
даря тому, что наш Президент ведет правильную политику», 
- пояснил он.

Как отметил З. Касанов, основой для экономического раз-
вития страны служат как раз таки дружба, единение и  со-
гласие.

«Единство народа является основой для экономического 
развития страны, поэтому наш Президент может смело вы-
двигать такие очень серьезные документы как Стратегия-
2030, Стратегия-2050», - заявил З. Касанов.

Что касается приближающегося 1 Мая, то, по мнению пре-
зидента правления Турецкого этнокультурного объединения 
РК «Ахыска», праздник станет продолжением 21-ой сессии 
АНК.

«Я думаю, опять же, наш Президент, сохранив 1 Мая как 
большой праздник – День единства народа Казахстана, 
сделал очень хороший подарок для всех казахстанцев. Бла-
годаря таким праздникам, благодаря такому единению, мы 
сегодня можем уверено смотреть в завтрашний день»,  - от-
метил З. Касанов.

З. Касанов:  
«Единство народа – 
залог успешного 
экономического 
развития страны»

Все этносы, проживающие на террито-
рии Казахстана, живут как единый народ, 
и именно это является основой успеш-
ного экономического развития страны, 
считает президент правления Турецкого 
этнокультурного центра РК «Ахыска», 
член Совета АНК Зиятдин Касанов. Об 
этом он рассказал в эксклюзивном ин-
тервью в ходе XXI сессии Ассамблеи на-
рода Казахстана под председательством 
Главы государства Н. Назарбаева.
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Уважаемые члены 
ассамблеи!

Дорогие 
соотечественники!

Я поздравляю вас всех с 
началом работы XXI сессии 
Ассамблеи народа Казахста-
на! 

В этом зале собрались 
представители всех регио-
нов нашей огромной Родины! 
В нашем форуме участвуют 
казахстанцы разных возрас-
тов, поколений и профессий, 
которые сообща, честным 
Трудом создали и развивают 
нашу страну! Я особо при-
ветствую всех ветеранов, 
которые своей ратной и тру-
довой доблестью защитили 
и навечно скрепили нашу 
дружбу. Я благодарен всем, 
кто вместе со мной создавал 
Ассамблею народа Казахста-
на и привержен этой идее. 
Они в повседневной работе 
отстаивают и развивают ве-
ликие принципы мира и со-
гласия.

В этом зале – много мо-
лодежи, в том числе ровес-
ников нашей Независимо-
сти. Я вижу в этом добрый 
знак того, что идеи толерант-
ности, дружбы и братства 

на века восприняты новыми 
поколениями казахстанцев. 
Это означает, что мы работа-
ем не зря! Это лучше любых 
слов говорит о надежной опо-
ре ассамблеи как хранителя 
мира и согласия! Сегодня 
на нашей сессии принимают 
участие иностранные гости 
и зарубежные дипломаты. Я 
сердечно приветствую всех 
искренних друзей Казахста-
на!

Уважаемые 
участники сессии!

С первых дней Незави-
симости у нас состоялись 
тысячи встреч в регионах, 
городах, районах, аулах. 
Почти два десятилетия на-
зад, создавая ассамблею, 
мы пошли дальше всех из-
вестных в мире моделей. Мы 
нашли единственно верный 
механизм сплочения народа 
на общей патриотической 
платформе. Его суть понятна 
каждому и помогает обеспе-
чить простые человеческие 
запросы – работу, достаток 
в семье, образование для 
детей, здоровье, жилье, без-
опасность и отдых.

В нашем обществе ни у 
кого нет никаких этнических 
преимуществ и все равны 
перед Законом. Все казах-
станцы – дети одной родной 
земли. Все мы – разные и 
равные дети единого казах-
станского народа. У всех нас 
одна забота – благополучие 
всего казахстанского народа. 
У всех нас одна цель – про-
цветание нашей общей Ро-
дины. Это наш общий успех, 
общая гордость. Это та поли-
тика, которую я проводил все 
эти годы, провожу и буду про-
водить как Глава государства! 
Стабильность и согласие – 
ежедневная работа каждого 
акима, каждого руководителя, 
каждого гражданина!

Ассамблея всегда идет 
в ногу со временем. Ее под-
держка была решающей на 
всех судьбоносных этапах 
истории нашей Независи-
мости. Я никогда не устану 
повторять, что единство и 
сплоченность – это главные 
ценности общества. Благо-
даря этому мы подняли эко-

номику, укрепили благосо-
стояние граждан, показали 
будущее страны. Мы доби-
лись досрочного выполнения 
Стратегии-2030.

Сегодня наше единство 
– это ключевой фактор реа-
лизации новой Стратегии-
2050. Вхождение в Топ-30 
самых развитых государств 
– это главная наша цель и 
общая судьба всех казах-

станцев. В Стратегии отра-
жена мудрость нашего вели-
кого многоэтничного народа. 
Она базируется на высоких 
принципах нашей уникаль-
ной культуры мира, духовно-
го согласия.

Первое. Это равнопра-
вие всех казахстанцев 

вне зависимости от этниче-

ской, языковой, религиозной 
и социальной принадлеж-
ности. У нас абсолютно не-
допустимы и жестко пре-
следуются по закону любые 
формы дискриминации, лю-
бые посягательства на мир и 
согласие.

Второе. Это общая от-
ветственность за раз-

витие нашей экономики, 
улучшение благосостояния 

народа. Казахстанцы разных 
этносов активно участвуют в 
индустриализации, развитии 
малого и среднего бизнеса, 
науки, образования, здраво-
охранения, спорта. В нашей 
экономике никто не делится 
по этнической принадлежно-
сти. Все дружно трудятся в 
многонациональных коллек-

тивах.

Третье. В Казахстане ре-
шены вопросы о роли 

государственного языка, 
официальном статусе рус-
ского языка и равноправном 
развитии языков всех этно-
сов и их культур. В этом году 
исполняется 25 лет нашему 
первому законодательству о 
языках. Знание всеми граж-
данами в будущем государ-

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА КАЗАХСТАНА НУРСУЛТАНА НАЗАРБАЕВА

Ќымбатты 
отандастар! 
Қадірменді қауым! 
Қазақстан халқы 

Ассамблеясының XXI 
сессиясының ашы-
луымен баршаңызды 
шын жүрегімнен 
құттықтаймын! 

Ұлы Жамбыл 
ақынның «Жігерлі 
болса – ер болар, 
бірлікті болса – 
ел болар» деген 
сөзі бар. Бүгінгі 
сессияның өзегі – 
бейбітшілік, руха-
ният және келісім 
мәдениеті біздің 
осындай бірлікті Ел 
болмысымыздың 
кепілі. Мәдениет – 
тіршіліктің тірегі, 
ортақ игіліктерді 
ұлықтап, ұлтты 
ұлы істерге 
ұйыстырудың 
бірегей тетігі. 
Бейбітшілік, руха-
ният пен келісім: 
бәрінің тамыры – 
мәдениетте. XXI 
ғасырдың ең басты 
заңы – татулық! 

Келісім – экономи-
ка мен саясаттың, 
қауіпсіздіктің, өмірдің 
заңы. Біз келісім 
мәдениетін дәстүр 
ретінде ұрпаққа мұра 
етуге тиіспіз. Келісім 
мәдениеті Мәңгілік 
болуы керек.
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ственного языка еще больше 
сделает нас равными, укре-
пит единство. Вот уже чет-
верть века в языковой поли-
тике мы идем четким курсом 
– постепенно развиваем 
государственный язык и соз-
даем условия для развития 
языков всех этносов. Сегод-
ня найдется немного стран, 
где большинство населения 
говорит и думает как мини-
мум на двух языках. Казах-
стан в их числе, и это наше 
национальное богатство. Мы 
реализуем программу раз-
вития трехъязычия. У нас на 
15 языках выходят 60 СМИ, в 
том числе 34 газеты и 26 сай-
тов этнокультурных центров.

Четвертое. Светскость 
государства базирует-

ся на уважении к великому 
духовному наследию всех 
религий, действующих в Ка-
захстане, на свободе выбора 
каждого. Такой атмосферы 
межконфессиональной толе-
рантности, пожалуй, нет ни-
где в мире.

В то же время, страна 
наша светская и религия от-
делена от государства. Мы 
также абсолютно отвергаем 
экстремизм под религиоз-
ными лозунгами, попытки 
политизации извне религи-
озных учений, навязывания 
нашему народу чуждых для 
нас религиозных взглядов и 
идей.

Ислам діні әу баста 
жаратушыдан біздің ата-
бабаларымызға қалай түссе, 
бүгінгі Қазақстанға дәл со-
лай жетуін тарихтың өзі 
қамтамасыз етті. Қасиетті 
қазақ жерінде әсіредіншілдер 
ешқашан болмаған. Қазақ 
халқының рухани болмы-
сы әрдайым гуманизммен 
және ішкі тұтастығымен 
ерекшеленеді. Ата-
бабалардан мирас болған 
осынау ұлы қасиеттен 
айырылуға бүгінгі буынның 
ешбір хақы жоқ. Сондықтан, 
мен қазақ зиялыларын, руха-
ни жетекшілерін, барлық және 
әрбір қазақты ұлы ұстаздардың 
ұлағатын ұмытпауға 
шақырамын. Біз ұрпағымызды 
жат ықпалдардан қорғауға, 
адасқандарды ақылға 
шақырып, оларды оқыс 
қадамдардан сақтандыруға 
тиіспіз.

Пятое. Формирование 
Общества Всеобщего 

Труда – главное условие 
для занятости казахстанцев, 
качества жизни всех наших 
тружеников. Труд, ответ-
ственность и дисциплина – 
только так может развивать-
ся весь Казахстан.

Шестое. Всеказахстан-
ская культура фор-

мируется благодаря тесному 
взаимодействию культурных 
пластов всех этносов страны. 
У нас развиваются казахское 
искусство и традиции, и в то 
же время обеспечено раз-

витие культурного наследия 
всех этносов. Мы гордимся 
растущим вкладом нашей 
страны в мировое искусство, 
литературу и спорт, который 
вносят наши соотечествен-
ники любой этнической при-
надлежности.

Седьмое. Ассамблея 
народа Казахстана – 

это и фундамент, и основ-
ной принцип культуры мира, 
духовного согласия. Ассам-
блея – это инновационная 
модель всенародного пред-
ставительства интересов 
всех граждан и успешный 
инструмент нашей молодой 
демократии. Она консолиди-
рует деятельность 820 этно-
культурных объединений по 
всей стране. Это 70 тысяч 
активистов. А всего в этой 
работе участвуют более 3 
миллионов человек.

Ассамблея стала консоли-
дирующим надполитическим 
органом народного сувере-
нитета. Показательно, что в 
состав депутатской группы 
Ассамблеи входит 21 мажи-
лисмен, представители всех 
парламентских партий. Ас-
самблея обеспечивает пло-
дотворный диалог госорганов 
с населением, решение на-
сущных вопросов жизни всех 
этносов. Только в прошлом 
году Ассамблеей организо-
вало 10 тысяч мероприятий, 
в которых приняли участие 
более 3,5 миллиона человек. 
В большинстве регионов соз-
даны и работают Дома друж-
бы, которые ежегодно на-
считывают более 720 тысяч 
посетителей. Реализуется 
Концепция развития нашей 
Ассамблеи до 2020 года. 
97,5 процента опрошенных 
казахстанцев считают, что 
Ассамблея представляет ин-
тересы всего нашего народа. 
Это хорошее признание.

Таковы семь базовых 
принципов казахстанской 
культуры мира и духовного 
согласия. Теперь это наше 
общее культурное наследие, 
которое мы передаем потом-
кам как сокровище нации.

Уважаемые 
участники сессии!

Стратегия-2050 наце-
ливает нас на серьезную и 
трудную работу в сложных 
условиях ХХI века. У нас 
– открытая страна. И мы 
живем не под куполом. Нас 
связывают со всем миром 
тысячи экономических, по-
литических и обыкновенных 
людских связей. Нам пред-
стоит лицом к лицу столкнуть-
ся с немалым числом вызовов 
глобального и регионального 
характера. Об этом я честно и 
прямо говорю в своих Посла-
ниях народу.

Скажу откровенно, укре-
пление мира и согласия – 
главный критерий реализации 
Стратегии-2050. О том, на-
сколько сложен будет мир в 

текущем столетии, говорят и 
те события, которые мы видим 
в глобальной политике. Сегод-
ня нельзя без боли в душе чи-
тать сводки новостей из Украи-
ны. Это один из наших близких 
партнеров по СНГ. Нас связы-
вают не только десятилетия 
взаимовыгодного сотрудниче-
ства. У нас общие страницы 
истории. В лихие годины Ка-
захстан стал вторым домом 
для сотен тысяч украинцев. И 
насильно депортированных в 
нашу страну. И эвакуирован-
ных в годы Великой Отече-
ственной войны. И прибывших 

сюда по зову сердца строить 
промышленные гиганты и под-
нимать целину.

В этом году мы отмечаем 
60-летие начала целинной 
эпопеи и вспоминаем всех, кто 
работал ради создания зерно-
вых житниц страны. Я поздрав-
ляю всех, кто в суровых усло-
виях поднимал целину, строил 
инфраструктуру в голой степи. 
Сегодня более трехсот тысяч 
наших граждан – это украин-
цы. Украинская земля устлана 
святым прахом многих тысяч 
казахстанцев, героически пав-
ших в боях за ее освобожде-
ние от фашизма. Тысячи ка-
захов учились в Украине. Вы 
знаете, что я один из них. Там 
я учился искусству металлур-
га. Поэтому мы, казахстанцы, 
сопереживаем украинскому 
народу и выражаем братскую 
надежду на скорейшее вос-
становление стабильности и 
единства украинского обще-
ства. Мы уверены в том, что 
украинский народ сам должен 
решить внутренние пробле-
мы без вмешательства извне, 
путем мирных переговоров 
со всеми заинтересованными 
сторонами.

Дорогие 
соотечественники!

XXI век назидает нам Пять 
Незыблемых Истин.

Во-первых, стабильная 
экономика – это ста-

бильное общество, стабиль-

ная жизнь каждого человека. 
В некоторых странах эта ис-
тина часто отодвигается на 
второй план в угоду поли-
тическим амбициям разных 
партий и групп. А у нас раз-
витие экономики – это глав-
ная Стратегия-2050, которую 
мы решаем день за днем.

Во-вторых, Независи-
мость государства 

незыблема только при аб-
солютном соблюдении Кон-
ституции и законов, прежде 
всего, самими гражданами 
нашей страны.

В-третьих, межэтниче-
ские отношения, во-

просы гражданского равно-
правия, языковая политика, 
– все это не поле для по-
литических игр. Их нельзя 
оставлять «на потом». И, 
тем более, игнорировать и 
цинично использовать как 
аргумент в борьбе за власть. 
Это опасно для государства, 
для народа, для каждого че-
ловека. Поэтому все должны 
понимать, что шовинизм или 
национализм отделяет от 
откровенного неофашизма 
очень тонкая грань, которую 
легко переступить.

Мы всегда должны пом-
нить о тех великих жертвах, 
которые принес наш народ и 
народы всего СНГ в Великой 
Отечественной войне во имя 
Победы над коричневой чу-
мой. Это всегда должно быть 
предметом кропотливого вос-
питания каждого нового по-
коления – в семье, школе и 
вузе, трудовых коллективах. 
Важно, чтобы память о По-
беде над фашизмом никогда 
не угасала! Поэтому 9 Мая – 
важная дата для всех.

Поручаю акиму Астаны 
проработать вопрос об уста-
новке памятника и присвое-
нии имени легендарного ге-
нерала Ивана Васильевича 
Панфилова одной из новых 
столичных улиц. Совсем не-
давно, в начале апреля в 
городе Невель Псковской 
области России именем на-

шего земляка, павлодарца 
Абылхаира Баймульдина 
назвали центральную город-
скую площадь, на которой он 
был похоронен в январе 1944 
года. Ко Дню Победы там го-
товятся открыть бронзовый 
бюст на его могиле. Мы бла-
годарим российский народ за 
добрую память и уважение 
ко всем героям войны! Мы 
обязаны поименно вспом-
нить и отдать почести всем 
героям-казахстанцам Вели-
кой Отечественной войны. 
Патриотическое воспитание 
молодежи надо развивать, 
как главное направление ра-
боты Ассамблеи, особенно в 
рамках празднования в буду-
щем году 70-летия Победы 
над фашизмом.

В-четвертых, я считаю, 
что интеграционный 

выбор любой страны – это 
вопрос народного благосо-
стояния. Успешной и выгод-
ной будет только та интегра-
ция, которая основана не на 
политической конъюнктуре, 
а на прочной экономической 
прагматике. Которая улучша-
ет жизнь людей, создает до-
стойные условия для занято-
сти и бизнеса, дает широкие 
возможности для развития 
экономики. Именно в этом 
контексте Казахстан вместе 
с Беларусью и Россией фор-
мируют Евразийский эконо-
мический союз.

Здесь, в Астане, планиру-
ется подписать исторический 
договор о создании этого ин-
теграционного объединения. 
Символично, что он будет за-
ключен в год 20-летия идеи 
о создании Евразийского 
союза, которую я выдвинул 
в стенах МГУ в 1994 году. 
Мы создаем экономический 
союз для того, чтобы вместе 
совершить технологический 
рывок в ХХI веке. Три стра-
ны интегрируются для того, 
чтобы помочь друг другу вы-
держать глобальную конку-
ренцию. О том, что она бу-
дет жесткой, сомневаться не 
приходится. Я убежден, что в 
ХХI веке другой стратегиче-
ски выгодной альтернативы 
евразийской интеграции нет. 

Объективный язык цифр 
говорит о том, что товароо-
борот Казахстана со стра-
нами Таможенного союза со 
времени его создания вырос 
на 88 процентов и составил 
24 миллиарда долларов. В 
том числе наш экспорт в эти 
страны вырос на 63 процента 
и составил почти 6 миллиар-
дов долларов. Сейчас важ-
но, чтобы все интеграцион-
ные шаги были подкреплены 
«народной дипломатией», 
широкой общественной под-
держкой, прежде всего, со 
стороны Ассамблеи.

ХХI ғасыр – инте-
грация ғасыры. Ұлттық 
мүдде тұрғысынан мұқият 
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ойластырылған интеграцияға 
қарсы болу – заманауи 
үрдіспен дамуға қарсы 
болу. Ең дамыған елдердің 
барлығы бүгінгі биіктерге ин-
теграция арқылы жетті. Бүкіл 
адамзат глобализация жо-
лымен дамып жатыр. Етек-
жеңді қымтап, есік-терезені 
тарс жауып отыру дамуды 
тежейді, әлем көшінің соңына 
қалдырады.Біз дамыған 
елдердің шаңын жұтуға емес, 
көшін бастауға ұмтылған 
елміз. Байбаламға салып, 
балақтан тартпай, байыппен 
ойлап, байсалды әрекет ет-
сек жарасады. Интеграция 
– ел тәуелсіздігіне ешбір 
қауіп төндірмейді, керісінше, 
нығайта түседі. Ол нарықты 
кеңейтеді, алыс-беріс пен 
барыс-келісті арттыра-
ды, бәсекелік қабілетімізді 
шыңдайды.

В-пятых, мир вступил 
в полосу больших 

перемен. Международные 
отношения переживают су-
щественный кризис. Меня 
беспокоит информация о 
возможном прекращении 
сотрудничества ведущих 
ядерных держав в сфере 
физической защиты ядерных 
материалов. Это может се-
рьезно подорвать весь про-
цесс ядерного нераспростра-
нения в мире, перечеркнуть 
все успехи, достигнутые в 
этой области за последнее 
десятилетие, в том числе 
и на недавнем Глобальном 
саммите в Гааге. Мы, опира-
ясь на волю народа, закрыли 
Семипалатинский ядерный 
полигон, обрели безъядер-
ный статус. Мы, казахстан-
цы, остаемся верны идеалам 
мира, свободного от угрозы 
ядерного самоуничтожения.

Сегодня мы видим острый 
кризис в международной по-
литике. В этих сложных усло-
виях заявляю, что Казахстан 
и Россия – добрые соседи, 
союзники и стратегические 
партнеры. Мы подписали 
в прошлом году Договор о 
добрососедстве и союзни-
честве в ХХI веке, Договор 
о военно-техническом со-
трудничестве. В ближайшее 
время обе страны проведут 
все ратификационные про-
цедуры по этим соглаше-
ниям. Отношения с Росси-
ей – важный вектор нашей 
внешней политики. Хочу еще 
раз подчеркнуть: страны 
Центральной Азии, Россия, 
Китай – это наши соседи, и 
поэтому у нас всегда была, 
есть и будет самая близкая 
дружба.

Нынешняя ситуация в 
глобальной политике – это 
драматический акт смены 
парадигмы мироустройства 
в сторону многополярности. 
Об этом я впервые сказал 
еще в 2012 году, выдвигая 
инициативу G-GLOBAL. Я 
считаю, что нынешний гло-
бальный вызов будет пре-
одолен, если произойдут 
глубокие изменения в меж-
дународном праве, внешне-
политической практике, ме-
тодах межгосударственных 
отношений. Поэтому наши 
предложения о принципах 
G-GLOBAL сегодня, как ни-
когда, полезны мировому 
сообществу. Я уверен, что 
они способны придать раз-
витию мира не хаотический, 
как сейчас, а конструктивный 
характер.

У Ассамблеи богатые 
международные связи. Я 

призываю всех вас исполь-
зовать свои международные 
контакты для продвижения 
идеи G-GLOBAL. Также у Ас-
самблеи должен быть свой 
четкий План действий по 
участию в подготовке к таким 
крупнейшим международ-
ным мероприятиям в нашей 
стране как Всемирная вы-
ставка ЭКСПО-2017 в Астане 
и Универсиада-2017 в Алма-
ты. На этих мероприятиях мы 
должны показать миру нашу 
культуру, толерантность по-
лиэтнического народа нашей 

страны, наши достижения в 
условиях мира и согласия.

Уважаемые 
участники сессии!

Стабильность и единство 
в нашем обществе – самый 
важный фактор развития по 
пути нашей Стратегии. По-
этому необходимо принять 
ряд новых мер по дальней-
шему продвижению казах-
станской модели толерант-
ности и согласия.

Первое. В будущем 
году исполнится 20 

лет созданию Ассамблеи и 
принятию на референдуме 
Конституции страны. Это 
два великих события, со-
ставляющих единую связь 
в нашей летописи. Именно 
Ассамблея на двух своих 
первых сессиях поддержала 
принятие Конституции 1995 
года. Она первой из всех об-
щественных институтов при-
звала народ проголосовать 
на референдуме за Консти-
туцию. Поэтому предлагаю 
объявить следующий 2015 
год – Годом Ассамблеи на-
рода Казахстана. Поручаю 
Правительству совместно с 
Ассамблеей подготовить и 
реализовать Национальный 
План мероприятий по прове-
дению Года Ассамблеи на-
рода Казахстана и 20-летия 
Конституции. В связи с этим 
предлагаю провести в следу-
ющем году в Астане Форум 
народа Казахстана.

Второе. Полтора ме-
сяца назад, 1 марта, 

уже стартовал новый этап 
мега-проекта «Дорожная 
карта мира и согласия», ко-
торый посвящен 20-летию 
Ассамблеи. Особый акцент 
надо сделать на работе в 
каждом городе, районном 

центре, в аулах и селах. Дой-
ти до каждого дома, каждой 
семьи! Сегодня необходимо 
усилить роль на местах Со-
ветов общественного согла-
сия, созданных под эгидой 
Ассамблеи.

Третье – усиление 
структур Ассамблеи на 

региональном уровне. Надо 
принять разработанные по 
моему поручению концепции 
развития малых ассамблей 
всех областей, городов Аста-
ны и Алматы. Поручаю Секре-
тариату Ассамблеи держать 
на контроле все вопросы 

строительства Домов друж-
бы в Атырауской, Западно-
Казахстанской, Караган-
динской, Кызылординской, 
Мангистауской областях. 
Что касается нашей столи-
цы Астаны, то, во-первых, 
она должна стать достой-
ным примером толерантных 
межэтнических отношений. 
Здесь должны образцово ис-
полняться все требования 
Закона о языках. В частности, 
дорожная инфраструктура, 
городской транспорт, улицы, 
проспекты и другие город-
ские объекты должны иметь 
указатели в полном соответ-
ствии с требованиями законо-
дательства – на казахском и 
русском языках. Сегодня это 
не везде обеспечено, оста-
новки в автобусах объявляют 
почему-то только на одном 
языке, указатели маршру-
тов на них – тоже на одном. 
Почему малая ассамблея 
Астаны не следит за этим, не 
подсказывает уполномочен-
ным органам, которые ответ-
ственны за соблюдение за-
конодательства?! Это важно 
и для всех других городов и 
населенных пунктов страны. 
В контексте предстоящей 
Всемирной выставки ЭКСПО-
2017 надо обеспечить город-
скую топонимику и указателя-
ми на английском языке. Это 
также относится к Алматы, 
которой предстоит прини-
мать Универсиаду-2017 и бо-
роться за право проведения 
Олимпиады-2022.

Во-вторых, 2015 год сле-
дует провести в столице под 
девизом «Астана – город 
мира и согласия», подклю-
чить к этому все республи-
канские этнокультурные объ-
единения.

Четвертое. Сегодня на-
зрел вопрос создания 

механизма, который бы обе-
спечивал управление всей 
текущей работой Ассамблеи. 
Поручаю Правительству до 1 
июня 2014 года проработать 
все вопросы создания госу-
дарственного учреждения по 
обеспечению деятельности 
АНК на базе Дома дружбы в 
Алматы, а также совместно 
с акимами областей – ре-
гиональных учреждений, обе-
спечивающих работу малых 
ассамблей.

Пятое. Следует повы-
сить статус заведую-

щих секретариатами регио-
нальных ассамблей. Поручаю 
Агентству по делам государ-
ственной службы должность 
заведующего секретариатом 
АНК в областях, городах 
Астане и Алматы перевести в 
категорию D2 Реестра долж-
ностей государственных слу-
жащих.

Шестое. 22 апреля от-
кроется юбилейный 

10-й сезон Республиканско-
го штаба молодежных тру-
довых отрядов «Жасыл Ел» 
– «Зеленая страна». Это 
еще одно яркое воплощение 
патриотизма и трудолюбия 
нашей молодежи. В реали-
зации этой программы уже 
приняли участие более 200 
тысяч молодых людей. Они 
посадили более 44 миллио-
нов деревьев, благоустроили 
111 тысяч гектаров земель! 
Я передаю искренний привет 
всем бойцам трудовых отря-
дов и желаю им плодотвор-
ной работы на благо нашей 
Родины! Правительству не-
обходимо внести в месячный 
срок предложения по даль-
нейшему развитию «Жасыл 
Ел. Ко мне неоднократно об-
ращались представители мо-
лодежи с жалобами, что в не-
которых регионах эта работа 
буксует.

Бұл жай ғана экологиялық 
шара емес, терең өмірлік мәні 
бар, аса маңызды шаруа. Жа-
сыл Ел дегеніміз – Мәңгілік 
Ел. Біз елімізді жапырағы 
қуармайтын, тамыры суал-
майтын, көрген жан тамсан-
бай тұра алмайтын Мәңгілік 
Жасыл Елге айналдыруымыз 
керек. Кейінгі ұрпаққа желде 
ық, суықта пана, ыстықта сая 
болатын Мәңгілік Бәйтерек 
тұрпатты Жасыл Елді табы-
стауымыз қажет.

Все эти меры будут слу-
жить укреплению роли Ас-

самблеи в обществе, повысят 
ее ответственность за мир и 
согласие в нашем общем ка-
захстанском доме.

Дорогие друзья!

Как-то в беседе со мной 
наша выдающаяся поэтесса 
Фариза Онгарсынова, недав-
но, к сожалению, покинувшая 
этот мир, мудро заметила, 
что творить – это означает 
уметь добавить к тому, что 
уже всем известно, крупицу 
своей души и личного опыта. 
Культура мира, духовности и 
согласия – это живое твор-
чество всех 17 миллионов 
наших граждан, которые каж-
дый день вкладывают свою 
душу и сердце в процветание 
нашей священной земли. У 
нас каждый этнос создает ор-
намент своей жизни, сочетая 
его с узорами других этносов. 
И вместе мы творим уникаль-
ное, разноцветное, бесцен-
ное полотно Великой Истории 
под названием – Казахстан.

Недавно в «Казправде» 
я прочитал мнение земляка, 
карагандинца, руководите-
ля украинского культурного 
центра Николая Матияшина, 
который сказал, что сегодня 
казахстанцы «купаются» и 
наслаждаются в атмосфере 
мира и согласия. Это золо-
тые слова! Я убежден, что в 
нашем обществе, где люди 
живут дружно и душа в душу, 
мир всегда будет светлым и 
просторным.

Сегодня совпало, что 
наша сессия проходит на-
кануне праздника Пасхи, 
который одновременно от-
метят через 2 дня все наши 
сограждане-христиане. Это 
праздник и всех казахстан-
цев, независимо от верои-
споведания. Точно также мы 
вместе отмечаем праздники 
мусульман и других конфес-
сий Казахстана. Это широта 
души нашего народа. В эти 
светлые весенние дни я же-
лаю всем казахстанцам мира, 
добра, взаимопонимания и 
благополучия!

Құрметті отандастар!

«Дамудың сыры – 
бірлікте, Табыстың сыры – 
тірлікте» екенін баршаңыз 
білесіздер. Мұратқа жолын 
тапқан жетеді. Еңбегіміздің 
жанбағы біздің ортақ үйімізді 
бейбітшіліктің бесігі етіп, бар-
ды бағалай білуімізге бай-
ланысты. Қазақты қасиетті 
қара шаңыраққа баласақ 
еліміздегі барша этностар – 
сол шаңыраққа шаншылған 
уықтар.

Ортақ ордамыз – 
Қазақстанның босағасын 
берік, шаңырағын биік 
ұстап, түтінін түзу ұшыру – 
елдік мақсат. Сонда ғана 
«Қазақстан-2050» страте-
гиясында айтылған үздік 30 
елдің қатарынан табылады. 
Біздің отанымыз – ортақ, 
тілегіміз – бір, мақсатымыз 
– жалғыз. Ол – жері 
гүлденген, елі түрленген, 
дамуы жедел, ұрпағы ке-
мел Мәңгілік Қазақстан! 
«Саусақ ашса – қылдырық, 
жұмса – жұдырық» екенін 
көкейге берік түйе отырып, 
ұлы мақсаттарға бірге са-
пар шегейік, қымбатты от-
андастар! Бірлігіміз берік, 
тірлігіміз серік болсын! Еліміз 
жарқырап, жайнай берсін!

Астана, 
18 апреля 2014 года
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Журналистикаға қалай 
келдіңіз? Алғаш қалам 
тартқан тақырыбыңыз 
қандай еді?

Бәріде сонау 1970 жылы 
әскерден басталды. Оқу ро-
тасында оқу әскери жорығын 
жасадық. Ну орманның ішінде 
он шақырым жерді жүгіріп өттік 
те шаршағаннан бәріміз жерге 
құлай кеттік. Ішімізге демімізді 
тартып үлгерген жоқпыз бір 
шақырым жерде өрт болып 
жатыр соны өшіруге рота 
командирі пәрмен берді. Біз 
қайта тұрып сол жаққа бет-
теп қызыл жалынмен алы-
сып ауыздықтап казармаға 
қайттық. Бұл бір күндік оқиға 
менің қиялымда қалған соң 
мұны жазу керек деп ойла-
дым. Мен Мәскеу әуе шабуы-
лына қарсы әскери қорғаныс 
округында әскери борышым-
ды өтеген едім. Сол кезде «На 
боевом посту» деген газет 
болатын. Жалпы сол заманда 
бары жоғы төрт газет: «Крас-
ная звезда», «Известия», 
«Правда», «На боевом посту» 
болатын. Содан қағаз қалам 
алып 5 бет мақала жаздым. 
Оны редакцияға жіберген соң 
күнде күтемін. Бір күні менің 
мақалам кішкентай ғана 
ақпараттық тұрғыда шығыпты. 
Кеңес одағы тұсында бір жақсы 
жері сырттай тілшілермен 
жұмыс істеуші еді. Сонда ре-
дакциядан әскери тілші маған 
хат жазып онда ең маңызды, 
ең қажетті ақпаратты беру 
керектігін айтыпты. Содан мен 
сол газеттің сырттай тілшісі 
болып мақала жазып отыр-
дым. Ол үшін жақсы қаламақы 
алып жүрдім. Нанын жеп дәмін 
тартқан соң әскерден келе сала 
әл-Фараби атындағы Қазақ 
Ұлттық университетінің жур-
налистика факультетіне оқуға 
тапсырдым. 1973-1978 жыл-
дары оқып аудандық газетте 
жұмыс істей бастадым. Күнде 
жазатын едім. Газет редакто-
ры жаза бер қолың үйренеді 
деді. Содан аудандық газеттен 
облыстық газетке ауыстым. 
Кейін адам өсу керек деп алға 
талпына жүріп ИТАР-ТАСС-

қа 1984 жылы (КазТАГ-ка) 
ауыстым да журналистиканың 
нағыз мектебінен өттім. Бір 
азат жолда бір оқиғаны айтып 
беру керек еді. ИТАР-ТАСС-та 
жұмыс істеп жүргенде Одақ 
бойынша 2 рет ең үздік тілші 
атандым. Кейін Одақтық га-
зетке ұмтылдым да Одақтық 
мәдениет газетіне ауысып 
онда еңбек еттім. Кейін Одақ 
тарап Алматы ақшамы газетіне 
орналастым. Елордаға үкімет 
ауыса бастағанда мені қазіргі 
баспа министірлігіне жұмысқа 
шақырғанда мен отбасылық 
жағдайыма байланысты 
Астанаға бара алмадым.

«Власть любви. Сло-
во о Серике Байбатыро-
ве» деген кітабыңыздың 
тұсаукесерінде болдым. 
Білуімше бірнеше кітап 
жазып үлгеріпсіз. Келесі 
кітабыңызды қашан қолға 
аламыз?

Серік Байбатыров 
Қазақстан Республикасының 
әскери сотының төрағасы. 
Ол тәуелсіздік жылдары 
сот  жүйесін реформалауда 
еңбегі елеулі азамат. Сөзі мен 
сертіне берік, заңға құрметпен 
қарайтын әділдікті сүйетін 
адам. Осындай азаматтар ту-
ралы жазу керекпіз. Халық тану 
керек. Мен әскерде жүргенде 
жазушы Анатолий Ананьевке 
хат жазып жазушы болу үшін 
не істеу керектігін сұрадым. 
Ол көп білу керек, көптеген 
ақпарат иесі болу керек де-
ген еді. Кітап жазу үшін нағыз 
шебер болу керек. Оқырманға 
қалай жеткізу керектігін білу 
қажет. Менің ұлым, қызым 
ізбасарларым. Солар менің 
кітабыма редактор болуда. 
Қазір жазып жатқан кітабыма 
ұлым корректор. Елбасымыз 
бір сөзінде ауыл аудандардың 
тарихы жазылмай жатқанын 
айтқан болатын. Міне мен 
қазір бір ауылдың өткен та-
рихымен бүгінгі жай күйін 
ерекше толғаныспен, үлкен 
таңданыспен жазу үстіндемін.

Қазір кітап шығару сөз 
болмай қалды. Сіздіңше 

кітапты кім жазу керек: жа-
зушылар ма, тілшілер ма, 
сала мамандары ма?

Кітап жазу үшін нағыз ше-
бер болу керек. Мен атақты 
инженер, көпір салушы Ряза-
нов Александра Владимиро-
вич жайында «О мостах» де-
ген кітап жаздым. Ол көпірлер 
туралы кітап жазыпты. Мені 
шақырып мына кітабымды 
оқысам өзім ұяламын сен түзет 
деді. Содан осы металлургия, 
жол, көпір салу саласын бүге 
шүгесіне шейін анықтап ба-
рып оқырманға қай қырынан 

жеткізу керек деп ойланып жете 
түсініп барып жаздық. Яғни 
кітап жазғанда оқырманның 
көңілінен шығатындай етіп 
жазу керек. Қолға алғаннан 
адам жалығатын кітапты 
жазудың қажеті жоқ.

Сіз Ахыска газетінің 
бас редакторы болдыңыз. 
Ең алғаш рет газет 
қалай құрылды неден 
бастадыңыздар, нендей 
қиындықтар болды?

Мен «Огни Алатау» 
облысытқ газетінде редак-
тор орынбасары қызметінде 
едім. Сол кезде Зиятдин 
Исмиханұлымен танысып ол 
осы Ахыска газетіне редак-
тор лауазымына шақырды. 
Басылымның алғашқы 
сандарын С.Набоков, 
Н.Фоминская, М.Алиева және 
мен шығардық. Мен газет-
те көп кідірмедім. Өйткені 
облыстық газет екі жұмыстың 
бірін таңда деген шарт қойған 
соң мен газеттен кеттім. Ал 
газетке келетін болсақ ко-
рей, татар, украин газеттері 
мемлекеттің қаржысына 
шығатын ал Ахыска түрік 
газеті тікелей З.Касановтың 
қаржыландырумен жарыққа 
шықты. Ең алғашқы нөмірінен 
бастап тыныштық пен 
татулықтықты ту етіп осы са-
рында әдеби мәдени матери-
алдар жарық көре бастады. 
Міне он төрт жылдық тарихы 
бар басылым бүгінде Ахы-
ска түріктерінің көзайымына 
айналды. Халықтың үні мен 
өмірі осы газеттен көрініс тау-
ып отыр. Бүгін мен газеттің 
деңгейі өсіп көркейе түскенін 
байқап отырмын. 

Журналистика сала-
сында ойып тұрып орын 
алатын жайыңыз бар. Енді 
осы салада көтерілмей, 
айтылмай жүрген қандай 
тақырыптар бар?

Оралмандар тақырыбы. 
Азаттықтың ақ таңы туғаннан 
кейін Елбасы «Нұрлы көш» 
бағдарламасын шығарды. Сол 
арқылы тәуелсіздік жылда-
ры елімізге миллионға жуық 

қандастарымыз отанымызға 
келді. 1986 жылы желтоқсан 
оқиғасы болғанда мен 
КазТагтың батыс өңіріндегі 
тілшісі едім. Жұмыс бабы-
мен Алматыға келіп Алматы 
қонақ үйіне тоқтадық. Сонда 
дагестаннан келген бір про-
фессордан сұрағаным бар 
біздегі жағдай қандай болады, 
болашағымызға алаңдадым. 
Сонда профессор күліп 
алаңдауға орын жоқ деген 
еді. Ол кезде қазақтардың 
саны 50 пайыз еді. Ал бүгін 
70 пайыздан астық. Міне сол 

қаракөздерімізді шеттетпей 
бар жақсылық жасауымыз 
керек. Сонымен қатар газет-
ке жағымды жаңалық беру 
керек. Қазір көретініміз де 
оқитынымыз да өлтіріп кетті, 
өртке оранды, ұрыс керіс орын 
алдыны көп көтереді. Неге жаңа 
жұмыс орындарының ашылып 
жатқанын, жол жөнделіп жаңа 
кәсіпорындардың іске қосылып 
жатқанын неге айтпайды. 
Менімше елдің экономикалық 
әлеуметтік жағдайына байла-
нысты материалдарды жақсы 
да жағымды ақпарат тарату 
керек деп түсінемін.

Бүгінде тілшілердің 
қабілет қарымы төмендеп 
кеткен дегенге келісіз ба?

Ол рас. Қазір блогерлер, 
интернет журналистер, пікір 
жазғыштар да тілші сымаққа 
айналды. Екінің бірі тілші. 
Олардың жазып жүрген 
тақырыбы маңызсыз. Ал 
ілгеріде кесек тұлғалардың 
өмір жолын жазатын жақсы 
очерктер болатын. Тілшілер 
ауқымды тақырыпқа қалам 
тартып артына көлемді еңбек 
қалдыратын. Ізденетін.  

Қазақстан халқы 
Ассамблеясының ХХІ сес-
сиясы қарсаңында Ахы-
ска газетінің алғашқы бас 
редакторының құттықтауын 
білсек.

Қазақстандағы өзге ұлттар 
өздерін тоқалдан туғандай 
сезінбейді. Құқығымыз да 
азаматтық борышымыз да 
тең. Әр ұлттың өкілінен депу-
тат та сайланды. Өз тілі мен 
салтын ұстанып дамытып 
отыр. Ассамблеяның жұмыс 
органы мемлекеттік саяси 
стратегиялық бағдарламасын 
жүзеге асырудаға рөлі үлкен. 
Ассамблея құрылған күннен ба-
стап бүкіл әлемге    бейбітшілік 
пен тұрақтылықтың үлгісін 
көрсете алды. Бізге қарап 
көрші Ресей Ассамблея құрды. 
Сондықтан Қазақстан халқы 
Ассамблеясының жұмысы 
одан әрі жемісті бола берсін! 
Жаңа бастамалар күтеміз.

Бану ҚАЛТӨРЕ

Түрік этномәдени орталығының газеті «Ахы-
ска» бүгінде халықаралық басылым 2000 жылы 
құрылған болатын. Алғаш газеттің бас редакторы 
тізгінін ұстаған Қабдрахман Наурызбаев жақында 
редакциямыздың қонағы болды. Бүгінде ол тісқаққан 
тілша ғана емес жазушылық қырымен танылып 
бірнеше кітаптың авторына айналған. Газетіміздің 
алғашқы редакторынан журналистика саласына 
қалай келгенін, Ахыска газетінің құрылу кезеңін 
сұрадық.  Сонау Кеңнес дәуірінде буыны қатайып, 
қалам қарымы қарқынды болған бүгінде Заң газетінің 
меншікті тілшісі Қабдрахман ағамызбен емен жарқын 
әңгімелескен едік.

Ѓ±мыры 
µнеге 

Шадиев Мавлюд Атуе-
вич 1953 жылы 21 наурыз-
да Оңтүстік Қазақстан 
облысы Сарағаш ауда-
нында қазіргі «Сіргелі» 
елді мекенінде дүниеге 
келген. 1960 жылы Ле-
нин атындағы орта 
мектептің табалдырғын 
аттап 1968 жылы 
үздік тәмәмдайды. Сол 
жылы аудандағы №30 
СПТУ-ға оқуға тапсы-
рып, 1970 жылы меха-
низатор мамандығын 
игеріп шықты. 1971 
жылы әскери қызметке 
шақырылып, 1973 жылы 
әскери борышын өтеп 
елге оралады. Әскери 
жігерлі күшімен айбын-
ды мінезімен көзге түсіп 
оның ата-анасына әскери 
комисариаттан бірнеше 
мақтау қағазын жіберген.  
Шадиев Мавлюд әскери 
борышын сонау Хабаров-
ский крайда өтеп стар-
шина атағымен оралған.

Содан 1984 жылға дейін 
Карл  Маркс атындағы со-
вхозда механизатор болып 
К-700 тракторын басқарған. 
Сол техника тізгінін қолға 
алғалы құрмет тақтасынан 
еш түскен емес. Әр қашанда 
еңбекте алда болғаны үшін 
«Знак почета» орденімен 
марапатталған. Комсомол 
комитеті тарапынан «По-
бедить социалистического 
соревнования 1976 года» 
белгісімен, ал 1978 жылы 
«Мастер умелец» деген 
белгісімен марапатталған. 
1979 жылы «Трудовая до-
блесть» ал 1980 жылы «Удар-
ник десятой пятилетки» 
белгісімен марапатталған. 
1982 жылдары аралығында 
бірнеше рет ауыл аудандық 
советке депутат болған.

Шадиев Мавлюдке ар-
нап 2004 жылы журналист 
ақын Әбілсапар Тұрғынбаев 
«Көңілі көктем жігіт» де-
ген мақаласын жазып 
шығарды.1998 жылы өзінің 
«Мавлюд» атты жеке ша-
руа қожалығын құрды.Оның 
қол астында 15-тен астам 
адам жұмыспен қамтылған. 
Сіргелді елді мекеніндегі ең 
үлгілі отбасылардың бірі. 
Өзі Шадиевтар отбасында 
механизаторлық атасы Ато 
кісіден балдарына қалған 
ата кәсіп. «Әкеге қарап ұл 
өсер»  демекші Мавлюд, Ха-
лид, Халис барлы ата кәсіпті 
қолға алып шаруаны өрге 
дөңгелетіп отыр. Құдай қосқан 
қосағы Шадиева Гүлбахар 
Алиосманқызы 1973 жылы 
отау көтеріп, осы жылдары 
аралығында тату тәтті өмір 
сүріп ұлын ұяға қызын қияға 
қондырған үлгілі әке жәнеде 
бірнеше немеренің қадірлі 
атасы болып отыр. Ел ішінде 
сөзі өтімді абройы  жоғары 
қадірлі ақсақал.
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Праздник весны порадовал 
учащихся школы  им. Назира Торекулова
Наурыз праздновали и в средней школе имени Назира Торекуло-

ва, где обучаются уже более 50 лет представители турецкого этно-
са в Туркестане. 

В наши дни Наурыз мейрамы стал общена-
родным праздником весны, труда и единства. 
Сегодня этот праздник одинаково  дорог всем 
этносам, живущим в многонациональном 
Казахстане. Древний праздник Наурыз гармо-
нично трансформировался в современный, 
сохранив преемственность традиций древ-
ности. Традиционно считается, что щедрое 
празднование Наурыза принесет в дом изоби-
лие и успех на весь предстоящий год, поэто-
му Наурыз – это время застолий, гостепри-
имства. Принято также считать, что накануне  
Наурыза следует возвращать долги, прощать 
обиды – то есть оставлять все неприятности 
в старом году, забывать о плохом. В целом 
для всех народов, празднующих Наурыз, этот 
праздник является символом весеннего об-
новления, торжества любви, плодородия и 
дружбы. Празднование Наурыза не связано с 
религией, поэтому в Казахстане этот праздник 
стал общенародным, отмечается широко во 
всех регионах. В дни Наурыза устраиваются 
различные национальные развлечения, со-
ревнования, концерты и театрализованные 
представления, привлекающие всех казах-
станцев, независимо от национальности.

Праздновали этот 
праздник весны и 
в нашем городе – 

Туркестане. На центральной 
площади имени Есимхана 
всеми национальностями, 
проживающими в нашем го-
роде, был накрыт празднич-
ный стол. Стол украшали 
национальные блюда узбек-
ского, татарского, русского, 

корейского, уйгурского, азер-
байджанского, казахского и 
турецкого народов. Столы 
были наполнены блюдами и 
яствами, фруктами и напит-
ками и, конечно же, Наурыз 
коже и полусладкими баур-
саками. 

На центральной площади 
города во время празднова-
ния Наурыза присутствова-
ли первые лица города во 
главе с акимом города. Аким 
города Аширбеков Б.А. при-
судил первое место накры-
тому столу Турецкого этно-
культурного центра, он был 
удивлен и сражен вкусом 
сладкой пахлавы. На Арба-
те проводились спортивные 
состязания под сопровожде-
ние песен этносов Казахста-
на, команда Турецкого этно-
культурного центра заняла 
второе место в игре «Аркан 
тарту» (перетягивание кана-

та). Все было действительно 
красиво, все в национальных 
костюмах весело танцева-
ли национальные танцы, не 
обошлось и без нашего тан-
цевального кружка «Юлдуз» 
который исполнил наш на-
циональный танец  «Halay» и 
кавказскую «Лезгинку». Было 
по-настоящему приятно, ког-
да все посетители данного 
мероприятия, не отводя глаз, 
с восторгом аплодировали 
нашим танцорам. 

Позже празднование Нау-
рыза продолжилось в микро-
районе «Бекзат» где был 
накрыт стол в честь нашего 
земляка, Олимпийского чем-
пиона Бекзата Саттарханова. 
В этом мероприятии приняли 
участие представители раз-
личных ведомств и руково-
дители этнокультурных цен-
тров, в том числе и ТЭКЦ.

Руслан  РАДЖАБОВ

Наурыз был организован оргкомитетом 
школы во главе с директором А. Асилбеко-
вой Благодаря сплоченному и дружному кол-
лективу школы мероприятие, посвященное 
празднованию Наурыза, у всех присутству-
ющих оставило незабываемые и радостные 
впечатления. Присутствовали на празднике 
активисты ТЭКЦ во главе с Идрисовым Я.К. 

Хотелось бы отметить, что ТЭКЦ тесно 
сотрудничает со школой им. Н. Торекулова, 
и вместе уже достигнуты большие успехи 
в идеологическом, патриотическом плане, 
культурном  усовершенствовании и в сохра-
нении мира, дружбы в регионе. Так, к приме-
ру, по инициативе активистов ТЭКЦ Идрисо-
ва Я., Медедова У., Хнизова С., Алиева А., 
Ахмедова К., Юсупова З. было предложено 
создать кружок изучения турецкого языка 
для всех желающих. Эту идею поддержа-
ла директор школы Асилбекова А., которая 
оказывала всяческую помощь в создании 
данного кружка. Обеспечение книгами для 

изучения турецкого языка и преподавателя-
ми взял на себя I вице-президент МКТУ им. 
Х.А.Яссави господин Муса Йылдыз. 

После празднования Наурыза школу 
посетили представители Университета 
им.Х.А.Яссави. Среди них был автор книги 
«Türkçe öğreniyorum» господин Аябек Бай-
ниязулы со своими коллегами Бюлент Кая, 
Туган Енигюл, которые провели презента-
цию книги и провели открытый урок турецко-
го языка. Со стороны школы на этом меро-
приятии присутствовала зам. директора по 
учебной части Мадиханова Н. и преподава-
тель школы Саёра Камаловна. После окон-
чания уроков с благодарственной речью 
выступил председатель ТЭКЦ. В свою оче-
редь, I вице-президент МКТУ им. Х.А.Яссави 
господин Муса Йылдыз пригласил всех уча-
щихся на экскурсию в университет.  

Руслан 
РАДЖАБОВ

Судебный процесс перешел к прениям, и прокурор запросил срок 
для подсудимого Каната Акильбекова. Кроме того, по мнению гособ-
винения, диспетчер шымкентского аэродрома не вправе три года 
занимать должность и обязан выплатить многотысячные судебные 
издержки, его должны арестовать сразу в зале суда после оглаше-
ния приговора. Акильбеков, по версии обвинения, слишком долго 
продержал самолет Ан-72 на высоте 2150 метров, что привело к об-
леденению и авиакатастрофе. В виновности диспетчера не сомнева-
ются все родные погибших пограничников. Однако вдовы и родители 
заявили, что срок, запрашиваемый прокурором, слишком маленький. 
«Я думаю, что много было ошибок у диспетчера. Он должен понести 
наказание, прошу 10 лет», - заявила вдова Светлана Голубева.

Между тем адвокат подсудимого приводит другие доводы. Ардак 
Балпыков указывает на многочисленные ошибки в ходе расследова-
ния, на нечестные показания некоторых свидетелей, на многие де-
тали, которые следствие не стало рассматривать, а также указывает 
на многочисленные ошибки экипажа в день катастрофы и лиц, от-
ветственных за подготовку экипажа и воздушного судна к полету. По 
словам адвоката, так и остался без ответа вопрос, почему к вылету 
был допущен самолет с неисправными приборами. «Воздушное суд-
но было выпущено в полет без осмотра влагоотстойников системы 
АМП. Последняя проверка была 46 суток назад, а последние 23 дня 
самолет стоял на земле в условиях атмосферных осадков и перепа-
да температур от 0 до минус 43», - рассказывает адвокат. Между тем 
именно этот фактор мог повлиять на обледенение.

«Работы по проверке пилотажно-навигационного оборудования, 
запланированные при проведении парковых дней на внебазовом 
аэродроме Астаны, не могли быть выполнены экипажем самолета в 
полном объеме по причине их слабой обученности данному виду ра-
бот (слабое знание технологии работы, отсутствие тренажей и прак-
тического опыта)», - продолжил адвокат. Он попросил суд вынести 
оправдательный приговор диспетчеру.

Напомним, крушение Ан-72 под Шымкентом произошло 25 дека-
бря 2012 года. На борту военно-транспортного самолета, следовав-
шего по маршруту «Астана – Шымкент», находились 27 человек - 7 
членов экипажа и 20 военнослужащих, среди которых были директор 
Погранслужбы КНБ РК полковник Турганбек Стамбеков, начальник 
управления пограничных войск «Оңтүстік» Павел Доценко, а также 
руководители погранотрядов «Кордай» и «Сарыагаш». Экипаж и пас-
сажиры погибли.

tengrinews.kz

Прокурор попросил 6 лет
 тюрьмы для обвиняемого 

в крушении Ан-72 диспетчера

Прокурор просит для обвиняемого в 
авиакатастрофе под Шымкентом диспетче-
ра лишения свободы в колонии-поселении 
сроком на шесть лет.
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Краткая история 
этой династии такова: 

До депортации, в селе 
Пареха Адигёнского района 
Грузии жила семья Ибраги-
ма – сына Али. У Ибрагима 
было пятеро детей: три сына 
и две дочери. Сыновей зва-
ли Аббас, Фазли, Шахбаз, а 
дочерей – Зулейха, Асли. 
Ибрагим был известным 
муллой и пользовался все-
общим уважением. Посколь-
ку отец Ибрагима, Али был 
состоятельным  человеком, 
и его предки происходили 
из Анатолии (Турция), его, а 
в дальнейшем и всю семью 
Ибрагима звали «Али ага-
лар». Это благозвучное для 
семьи родовое звание при-
меняется и в отношении ны-
нешнего поколения данной 
династии. Ибрагим не дожил 
до депортации. Кроме млад-
шего сына Ибрагима – Шах-
база – все во время депор-
тации попали на нынешнее 
местожительство с матерью 
Гюли. Здесь она прожила не-
долго, и через год-полтора 
ушла в мир иной. А младший 
из братьев, Шахбаз только в 
1947 году (после долгих по-
исков) присоединился к сво-
ей семье, так как он был на 
войне. Все три брата ещё 
на Кавказе были женаты и 
уже имели первых детей: 
Аббас воспитывал сына Ай-
ваза, Фазли – сына Фадли, 
младший Шахбаз – дочь Со-
сан, которая, к сожалению, 
умерла в товарном поезде 
во время депортации. (Из-за 
тяжёлых условий, отсутствия 
медицинской помощи, в по-
ездах таких смертей было 
много.) 

Старший сын Ибрагима, 
Аббас, как и его отец, был 
знатным муллой и пользо-
вался огромным уважением. 
Все три брата скончались в 
80-ые годы, прожив каждый в 
среднем по 85-87 лет. И Аб-
бас, и Фазли, и Шахбаз были 
сильно привержены к знани-
ям и постарались дать своим 
детям и внукам образование, 
хорошее воспитание. Самым 
старшим по возрасту среди 
нынешнего поколения этой 
династии является Фадли Али 
(бывший Алиев), которому 
уже больше 75 лет. Он окон-
чил казахскую среднюю шко-
лу, филологический факуль-
тет КазГУ им. Кирова (ныне 
КазНУ им.Аль-Фараби), затем 
аспирантуру при Институте 
языкознания Академии наук 
Казахстана. После окончания 
университета работал учите-
лем казахского языка и лите-
ратуры в казахской средней 
школе имени Ч.Валиханова в 
селе Бельбасар. После окон-
чания аспирантуры и успеш-
ной защиты кандидатской 
диссертации более 20-ти лет 
работал старшим научным 
сотрудником в том же Ин-
ституте языкознания. Затем 
он был приглашен в КазНУ 
им.Аль-Фараби, на факуль-
тет востоковедения, где в 
качестве заведующего кафе-

дрой турецкой филологии, 
доцента проработал семь 
лет (1996-2003) и ушёл на 
пенсию. Им на страницах ка-
захских газет и журналов опу-
бликовано около 400 статей 
и переводов. Он перевёл на 
казахский язык, в частности, 
рассказы, романы, труды та-
ких известных писателей как 
Зия Гёкальп, Омер Сейфед-
дин, Х.Н.Атсыз и др. По пред-
ставлению посольства Тур-
ции в Казахстане Общество 
«Тюрк ожаклары» в Анкаре в 
связи с 60-летием Фадли Али 

присвоило ему звание лауре-
ата международной премии 
за заслуги перед тюркским 
миром (1998 г.). В своих ста-
тьях и переводах Фадли Али 
пропагандирует святую для 
него идею единства, братства 
всех тюркских народов, все-
го тюркского мира в целом. 
Его статьи и статьи о нём в 
разные годы были опубли-
кованы и в газете «Ахыска» 
(например, статьи к его 70-, 
75-летию и др. В середине 
90-х годов прошлого столе-
тия Фадли Али побывал не-
сколько раз в Турции и один 
раз (в 1995 г.) в Германии и 
принимал участие в различ-
ных международных тюрко-
логических конференциях. 
Успешно трудится в сфере 
школьного образования. 

Родная сестра Фадли 
Али – Мехрибан Алиева, 
родившаяся уже в Казахста-
не (в 1950 г.), в своё время 
окончила русскую среднюю 
школу, а затем филологи-
ческий факультет КазГУ им. 
Кирова (ныне КазНУ им.Аль-
Фараби), где когда-то учил-
ся её старший брат Фадли 
Али. Естественно, пример 
старшего брата, как челове-
ка, стремившегося к знани-
ям, в какой-то мере повлиял 
и на неё. Долгие годы она, 
мать двоих сыновей, живёт 
в г. Алматы и работает учи-

тельницей турецкого языка в 
средней школе №99. Отлич-
ник народного образования 
Республики Казахстан. Она 
также несколько раз побы-
вала в Турции и посещала 
различные курсы и меропри-
ятия по совершенствованию 
своих знаний. Несколько лет 
Мехрибан Алиева была ре-
дактором турецкого отдела 
газеты «Ахыска». Сейчас она 
на пенсии, но продолжает 
работать учителем в школе. 

У младшего из братьев 
Алиевых, Шахбаза в Казах-

стане от первой жены Рахи-
мы (матери Сосан) родились 
ещё два сына – Ахмед и 
Мамед. Они сейчас являют-
ся отцами больших семей, 
имеют внуков. Сам Ахмед 
Ибрагимов со средним спе-
циальным экономическим 
образованием в недавнем 
прошлом был заместителем 
директора совхоза Бельба-
сар. Его старшая дочь Арзу 
Ибрагимова окончила в г. 
Тараз вуз и в настоящее вре-
мя преподает русский язык и 
литературу в русской сред-
ней школе им. Б.Момышулы 
в соседнем ауле Жана жол. 
Считается передовой учи-
тельницей высшей категории 
и пользуется авторитетом 
среди своих коллег, уваже-
нием среди учащихся. Дочь 
Арзу ханым, т.е. внучка Ах-
мед бея – Диана заканчива-
ет физико-математический 
факультет международного 
Казахско-турецкого универси-
тета им. Ходжи Ахмеда Ясса-
ви в г. Туркестан. Сейчас ве-
дет практическую работу как 
будущая учительница. Другой 
внук Ахмеда Ибрагимова, сын 
его второй дочери Лютфии 
– Шевкет учится в Караган-
динском университете на фа-
культете челюстно-лицевой 
хирургии. Сам Ахмед Ибра-
гимов в истекшем 2013 году 
вышел на пенсию. Думается, 

серьёзное отношение к обра-
зованию и воспитанию своих 
детей и внуков отца семей-
ства приносит, как мы видим, 
успех. 

Младший (второй) сын 
Шахбаза Алиева – Мамед 
Ибрагимов вот уже 40 лет 
работает военруком в ка-
захской средней школе им. 
Ч.Валиханова в с. Бельбасар 
и имеет похвальные грамоты 
как со стороны акимата Шу-
ского района, так и со сторо-
ны райвоенкомата. Капитан 
М.Ибрагимов ведёт широкую 
военно-патриотическую и 
спортивно-оздоровительную 
работу. Его дочь Донара 
преподает турецкий язык в 
русской средней школе им. 
Б.Момышулы в соседнем 
ауле Жана жол, а сын Хабиб 
работает в самом крупном 
торговом центре города Шу 
- «Нурсултан», организован-
ном братьями Гусейновыми. 
Сам отец семейства, Мамед 
Ибрагимов окончил заочно 
один из университетов в горо-
де Бишкек по специальности 
«История народов Средней 
Азии и Казахстана». 

Высшее образование по-
лучили и внуки Аббаса мул-
лы, окончившие институты в 
тогдашней столице Казахста-
на, городе Алматы. Абдуллах 
стал инженером-геодезистом 
и работает сейчас веду-
щим специалистом в фир-
ме. А Шахмурат – инженер-
электрик и отвечает за работу 
двух крупных водохранилищ 
Бельбасара и Жана жола 
(плотина на реке Шу). Вместе 
с этим Шахмурат продолжает 
святое дело своего дедушки 
муллы Аббаса. Старший сын 
Шахмурата (у него четыре 
сына) – Раджап, с отличием 
окончив русскую среднюю 
школу им. Б.Момышулы в 

ауле Жана жол, несколько 
лет тому назад поступил в 
университет в г.Лефкоше (Ту-
рецкая Республика Северного 
Кипра). Через год он получит 
специальность инженера-
программиста. Там Раджап 
ведет активную обществен-
ную работу как староста груп-
пы наших ахыскинских сту-
дентов. Там же обучается и 
его младший брат Алисултан, 
второй сын Шахмурата.

Известный государствен-
ный деятель, покойный Са-
рыбай Калмурзаев (сам уро-
женец аула Жана жол), в свое 
время построивший большую 
мечеть в этом ауле, подарил 
по легковой машине трём мо-
лодым людям, окончившим 
школу с отличием, в том чис-
ле и Раджапу. 

Дипломы об окончании 
университета в г.Бишкек 
имеют также сын Абдуллаха 
Рустам и родной племянник 
Фадли Али – Рафик. Первый 
– инженер-строитель, второй 
– инженер-автодорожник.

Эту статью мы под-
готовили к публикации с 
надеждой на то, что она в 
определенной степени ока-
жет положительное влия-
ние на тех, кто не придает 
значения образованию, не 
ценит роль знаний в жизни 
человека, плохо учится в 
школе. 

Фадли АЛИ

Сегодня мы хотим рассказать об одной династии, при-
надлежащей к туркам-ахыска, которая всегда ратовала 
за образование, интеллектуальное воспитание и имела 
определенные успехи в этом направлении. Нынешнее по-
коление этой династии живёт в селе Бельбасар Шуского 
района Жамбылской области. 

Orta Asya’nın 
En Büyük Turizm 
Fuarı Almatı’da 

Açılıyor
 
Bu yıl 14.’sü düzen-

lenen Orta Asya’nın 
en büyük fuarı 
KITF(Kazakistan Ulus-
lararası Turizm Fua-
rı) kapılarını Almatı 
Atakent sergi ve fuar 
merkezinde 23 Nisan 
tarihinde ziyaretçilere 
açıyor. 25 Nisan’a ka-
dar açık olacak fuara 
Kazakistan’da yerleşik 
Türk turizm firmaları, 
Türkiye, Tayland, Rusya, 
Yunanistan’dan firmalar 
başta olmak üzere toplam 
41 ülkeden 260 firma 
stand açarak, Türkiye’nin 
de dahil olduğu 20 ülkede 
ülke standı açarak fuara 
iştirak ediyor. 

Konu ile ilgili görüştü-
ğümüz Kazakistan’da yer-
leşik en büyük Türk turis-
tik firmalarından Daphne 
Travel International’ın ve  
IATI Kazakistan’ın Genel 
Müdürü Mete Şarlak, fu-
ara her yıl ilgi ve katılım 
artarak devam etmekte. Bu 
sene 11. defa katılacağımız 
fuarda her yıl 400.000’den 
fazla Kazak turistin ziyaret 
ettiği Türkiye’nin Kazak 
turistler tarafından yine en 
çok ilgi çeken ülke olaca-
ğını düşünüyorum, dedi. 
Şarlak ayrıca, ülkemizin 
Kazakistan’da Kültür ve 
Tanıtma Müşavirliği’mizin 
üstün gayretleri sayesin-
de çok iyi tanıtıldığını, son 
yıllarda il bazında tanıtım 
yapmak üzere Kazakistan’a 
gelen resmi görevlilerin de 
arttığını, bunun ülkemizin 
Kazakistan’daki bilinirliliği-
ni ve destinasyon çeşitliliği-
ni arttırdığını sözlerine ek-
ledi. Kazakistan Genel Satış 
Acenteliği’ni yürütmekte 
oldukları, Türkiye’nin en 
büyük bilet-otel online sa-
tış sistemini fuarda üç gün 
boyunca Kazak acentalara 
tanıtacaklarını belirten Şar-
lak, halihazırda 400’den faz-
la Kazak acentası bu sisteme 
dahil oldu, fuardaki tanıtım 
ve eğitim ile bu rakamı sene 
sonunda 800’e çıkartmayı 
hedefl iyoruz, dedi. 25’ine 
kadar açık olan fuara tüm 
Orta Asya’dan 1.300’den 
fazla acentanın ziyaretçi 
olarak katılacağı tahmin 
ediliyor

8

25 àïðåëÿ 2014 
ahiska60@mail.ru8 “Ахыска”№ 17

В воскресенье, 20 апре-
ля, впервые в истории 
турок-ахыска был про-

веден национальный конкурс в 
районном Доме культуры горо-
да Есик Алматинской области 
Енбекшиказахского района под 
названием «Ахыска кызлары». 
Это совместный проект коми-
тета культуры и общественного 
объединения «Женщины Ахы-
ска»,  одобренный президентом 
Всемирной ассоциации турок-

ахыска Зиятдином Исмиханови-
чем Касановым.

Целью конкурса и главной 
его задачей было: выявление 
талантливых девушек турецкой 
национальности, проявляющих 
стремление к сохранению и воз-
рождению самобытной культу-
ры и языка турецкого народа. 
Данная инициатива поддержана 
и в  Енбекшиказахском районе, 
где проживают около 20 тысяч 
турок-ахыска.

За звание «Мисс Ахыска» бо-
ролись шесть самых красивых, 
самых умных и талантливых, и я 
бы даже сказала, самых смелых, 
юных представительниц райо-
на. Средний возраст участниц 
составил 16,5 лет, и они прибы-
ли из разных концов Енбекши-
казахского района: из Чилика, 
Саймасая, Тургеня и Красного 
Востока (ныне село Өрікті). Под 
номером «1» выступала Фати-
ма, под «2» - Азиза, участница 

под номером «3» – Феруза, 
четвертая участница – Чимянь, 
пятый номер – Алина, под ше-
стым номером – Зуляль.

Видимо, девушки были очень 
рады, что их «выдернули» из 
обычной жизни под свет со-
фитов, потому как показали на 
сцене настоящий драйв: пели, 
танцевали, самозабвенно чита-
ли стихи собственного сочине-
ния, демонстрировали наряды 
в национальном и современном 
стиле.

Ведущие – Эльнара 
Першанова и Мустафа 
Раджапов озвучили 

имена очаровательных участ-
ниц, познакомили зал с почет-
ными гостями из Обществен-
ного объединения «Женщины 
Ахыска», а также активистами 
филиалов Турецкого этнокуль-
турного центра вышепере-
численных сел и спонсорами, 
благодаря которым девушки 
прибыли на конкурс. Исполни-
тельный директор ОО «Жен-
щины Ахыска» – Фая Агада-

диева, член попечительского 
совета – Тарлан Карибова, ис-
полнительный директор продю-
серского центра «Fashion House 
International», редактор журнала 
Елена Александровна Альчина, 
председатель комитета моло-
дежи Магамед Мустафаев и его 
заместитель Зарина Аббасова.
Активисты и гости из других 
районов – Дурия Алиева и За-
рина Айдинова из Карасайского 
района, Лала ханым из Талгар-
ского района, лучшие активи-
сты – Зульфия ханым, Жамиля 
ханым и Рая ханым. Активисты 
женского движения: Сона Уль-
фанова из Америки, Айфер Аксу 
из Турции, представитель горо-
да Алматы, она же координатор 
по культуре Турецкого этнокуль-
турного центра – Тамара Сади-
ровна Гусейнова. Председатель 
комитета культуры и одновре-
менно заместитель председате-
ля Общественного объединения 
«Женщины Ахыска» - Зульфия 

Исламовна Раджабова, предсе-
датель Енбекшиказахского рай-
онного филиала ТЭКЦ – Ибра-
гим Безгунович Алиев, члены 
совета ТЭКЦ Енбекшиказахского 
района – Рустам Ахмедович 
Алиев и Исмаил Хайруллаевич 
Тамазов, а также лидеры турец-
кого этноса сел Енбекшиказах-
ского района: Надиршах бей из 
Чилика и Нурмахамед Кулаев из 
Тургеня, из Красного Востока – 
Муса Абдулов, представители 
Общественного объединения 
«Женщины Ахыска» этих же сел: 
Руфина ханым из Чилика, Хей-
рия Азизова из села Тургень, Со-
фья Абдуллаевна из Саймасая, 
Сальви Качиева из села Красный 
Восток, представители средств 
массовой информации: газета 
«Ахыска», газета «Енбекшика-
зах», газета «Иссык», республи-
канское телевидение «Хабар».

Участницам первого в 
нашем районе конкурса 
«Мисс Ахыска» пред-

стояло пройти 7 испытаний, 
среди которых были: интеллек-
туальный конкурс, творческий 
номер и дефиле в платьях. Пока 
участницы готовились к перво-
му туру «Визитная карточка», на 
сцене выступила танцевальная 
группа юношей средней школы 
села Өрікті «Генчлик» с весе-
лым танцем «Халай».

Первым этапом конкур-
са «Визитная карточка» 

стало знакомство с финалист-
ками. Они представляли себя 
в стихотворной форме на не-
скольких языках, сопровождая 
свое выступление фоновой му-
зыкой, презентациями – о себе, 
семье, увлечениях, о своих до-
стижениях.

После каждого выхода в 
адрес очаровательных деву-

Среди разных чудес, что пленят и манят,

Свет далекой звезды или вечность седых пирамид,

Есть одно, на котором всегда остановится взгляд,

Это – ЖЕНЩИНА, в ней природа все тайны хранит.

Многие из нас любят сцену и тайком мечтают 
стать артистами, певцами, но боятся в этом при-
знаться. Актерское дарование – явление сложное. 
Его надо развивать с детства. К.С. Станиславский, 
выдающийся режиссер и актер, писал: «Талант 
– это счастливая комбинация многих творческих 
способностей человека в соединении с творче-
ской волей».

Талант – это не одна, а несколько способ-
ностей человека. Поэтому говорят: «Та-
лантливый человек талантлив во всем». 
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Турецкий этнокультурный 
центр РК «Ахыска»

 и Общественное объединение 
«Женщины Ахыска»

 приглашают 
всех желающих на 

республиканский конкурс 

«Ахыска кызлары», 
который состоится 

30 апреля 2014 г. в 13.00 

по адресу:

г.Алматы, ул. Наурызбай батыра, 83, 
уг.ул.Карасай батыра, Государствен-
ный Уйгурский Театр Музыкальной 
Комедии им.Кужамьярова.

Справки по телефонам: 
+7 727 271 83 14
+7 777 240 17 17

шек – конкурсанток звучали 
несмолкаемые аплодисменты 
зрителей!

По правилам Положения кон-
курса, члены жюри расписыва-
лись в протоколе с оценками за 
туры и передавали протоколы в 
счетную комиссию. Оценивание 
конкурса проводилось по 5-ой 
системе. Оценки после каждого 
тура не оглашались, и только в 
конце конкурса по сумме очков 
за все туры были подведе-
ны итоги. 

Талант – это не одна, 
а несколько способ-

ностей человека. Поэтому 
говорят: «Талантливый че-
ловек талантлив во всем». 
Но мастерство к такому че-
ловеку «не падает с неба», 
потому что талант – это 
только возможность реали-
зовывать себя. Как распоря-
дится человек этим богат-
ством – зависит только от 
него самого, от трудолюбия, 
целеустремленности, зна-
ний – с этими словами ве-
дущий объявил второй тур 
– «Ораторское искусство». 
В данном туре участницы 
читали наизусть на трех 
языках: казахском, рус-
ском, турецком – художе-
ственную прозу, поэзию на 
тему «Женщины Востока». 

Третий тур «Знатоки 
народного фолькло-

ра» начался со следующих 
строк: «Для духовной и 
культурной жизни каждой 
нации, проживающей в той 
или другой стране, нужны три 
основных условия: мир, согла-
сие и сохранение духовного 
наследия» и здесь конкурсант-
ки блеснули своими знаниями 
обычаев, традиций, народного 
фольклора, умениями и навы-
ками. 

Четвертый тур конкур-
са – интеллектуальный 

турнир. Каждой участнице были 
предоставлены пословицы на 
русском языке. Девушкам пред-
лагалось перевести пословицы 
на турецкий язык.

Пятый тур – конкурс 
«Этикет в современном 

и национальном колорите» - 
дал прекрасную возможность 
не только пробуждать чувства 
добрые, но и учить девочек пра-
вилам хорошего тона, умению 
вести себя в обществе и дома. 
В основе всех хороших манер 
лежит забота о том, чтобы один 
человек не мешал другому, и 
чтобы все вместе чувствовали 

себя хорошо.
Конкурсанток можно с уве-

ренностью считать талантливы-
ми, ведь качества, которые при-
сущи творческой личности, есть 
у каждой девушки сегодняшнего 
конкурса. Это и наблюдатель-
ность, и впечатлительность, и 
память, и темперамент, а также 
воображение, фантазия, вкус, 
ум, искренность, самооблада-
ние, находчивость. 

Шестой тур под названи-
ем «Я звезда» позволил 

распознать и оценить музы-

кальные способности красавиц 
и попробовать свои творческие 
силы. Девушки прекрасно ис-
полняли турецкие народные, 
эстрадные песни.

На седьмом конкурсе – 
показ моды «Жемчужина 

Востока» - участницы проде-
монстрировали наряды в нацио-
нальном и современном стиле, 
дефилируя на сцене. 

На районном конкурсе под 
названием «Ахыска кызлары» 
все участницы проявили себя, 
свои таланты, каждая была оча-
ровательна и необычайно инте-
ресна.

Слово для поздравления и 
церемонии награждения объ-
явило высокое жюри, в состав 
которого входили в основном 
гости.

Места распределились в 
следующем порядке: имя кон-
курсантки под номером «7», об-
ладательницы высшей награды 
Гран-при – Зуляль Лазгиева 
(СШ им. Б. Майлина, село Өрікті 
(Красный Восток)). Ее голову 
украсила корона, а также ей на-
дели ленту с надписью «Мисс 
Ахыска», первой вице-мисс ста-
ла Алина Абдиева из средней 
школы имени Кенжебаева села 
Шелек, вторая вице-мисс – Фе-
руза Юсупова, все остальные 

участницы были награждены 
дипломами по номинациям.

Все участницы, без ис-
ключения, получили цветы, 
подарки – комплекты рос-
сийского постельного белья 
«Ronya-kompani».

Накал конкурсных стра-
стей, как могли, разбавля-
ли приглашенные артисты: 
семья Туруловых – брат и 
сестра Искандер и Милана, 
виртуозно исполняя компо-
зиции на скрипке, и Салих 
Бадалов, читая наизусть 
Омара Хайяма, а также тан-
цевальные ансамбли «Кар-
тал» и «Белла», учащиеся 
средней школы  имени Б. 
Майлина.

Без призов и титулов не 
осталась ни одна конкур-
сантка. Три главные героини 
вечера получили возмож-
ность участвовать в респу-
бликанском конкурсе, кото-
рый состоится 30 апреля в 
Уйгурском театре в городе 
Алматы.

Обладательница Гран-
при Зуляль Лазгиева произнес-
ла волнующую речь с благодар-
ностями всем.

В завершение конкурса 
Зульфия Раджабова объявила 
благодарность всем женщинам 
– матерям, сестрам, бабуш-
кам, подругам – за доброту, за 
теплые руки и сердца, которые 
творят на земле добро и спра-
ведливость, украшают жизнь, 
наполняют ее смыслом и дела-
ют счастливой.

Эльнара  ПЕРШАНОВА
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Жел мен жаңбыр паромға 
мінбекші болған 
әскерлердің бетін  

шыбықпен сабалап ұрғандай жауып 
тұрды.                                                                 Балқан 
соғысынан келген (шегініп) әскерлер 
еді. Османлы әскері бір тұман 
секілді сейіліп кері қайтып жатқан 
еді.                             Чаталшан-
ну  тауларында тұрған әскерлерге 
«Ағылшындар, Француздар, Чанак-
калеге шабуылдамақшы, біздерді 
Кавказ майданына әзірлеуде» де-
ген  көзқарастарында  іш тартқан 
бір мұң бар еді. Көбісінің  көздері, 
қастары, мұрттары, көмірдей қап-
қара еді. Кейбірінің  көздері қабарып, 
кызарған еді, көп уақыт бойы елінен 
хабар ала-алмаған жауынгерлер  
хабар-ошарсыз ой үстінде еді.                                                                                                                                             
 Хайдар-паша лиманында 
орналасқан  жауынгерлер, 
айналасындағы Минареттерге, 
Топқапы сарайына, Генелкурмай 
ғимараттарына таңдана қарап, 
ондағы жазу-суреттерді естерінде 
сақтамақ болып, бұдан кейін 
көре алама, жоқ па деп үнсіздікте 
тұрған. Қасірет пен кайғы толған 
көздерін жанындағы жолдастарына 
көрсетпеуге тырысатын. 

Денизин далгасы-
на, Гапинин калкасина,                                                                                                             
Бен иолладим иарими                                                                                                                     
Урусун кавгасина...                                                                                                        

Осылай «Ширкет-и Хаирие» 
паромымен әскерлер Хайдар-паша 
лиманына тасымалдалуда.  Жауын-
герлер арасында түрлі алып-қашпа 
сөздер жүрген.  Біразы: Чанаккале-
ге, біреулері орыстарға қарсы соғыс, 
Эрзурумға, басқалары  Йеменге, 
Каналга  т.б., жауынгерлердін ау-
зында «Аллахөкпер», Энвер-паша, 
көбі «Энвер-паша көп жаса» деп 
шулап жүр. Паромда теңізбен ұзын 
бір сапардан соң әскерлер  Трабзон 
лиманына түсіп, жерге аяқ басты. 
Істанбулдан шыққанда күн суық 
болатын, ал Трабзонда тіпті аязға 
ұласты.   Бағыттары:-Гумушхане, 
одан Байбуртқа, әрі қарай Эрзин-
жан мен Эрзурумға бару. Жорық  
сызбасы: 1)Әскерлер-Мангалар 
(бөлімшелер), Такимлар (взвод-
тар),  Бөліктер (роталар), Табурлар 
(батальондар),  Алайлар (брига-
далар), Түмендер (дивизиялар) 
барлығы үш  (9,10,11-ші) Колор-

дулар (әскери корпустар),  Топчу-
лар (зенбірекшілер, артиллерия  
дивизиондары),  Атты әскер (ка-
валерия, суварилер) түмені (диви-
зиясы),  тұтас  бір 3-ші  Түрік жаяу 
аскер Ордусы ( Армия).   Әскерлер 
шеру-жорық  тәртібі:-Субайлар 
(офицерлер) ат үстінде,  Жауын-
герлер  жаяу, оқ-дәрі, қару-жарақ, 
азық-түлік артқан арбалар  мен 
зеңбіректерге жегілген аттар, 
өгіздер мен бұқалар. Осы әскери 
бірліктер Трабзоннан шыға 
берісте  тізіліп бой түзеп тұр.                                                                                                                                            

Аз ғана жауынгерлерде капут 
(шинел) бар , көбінің  бәтеңксі 
жыртық, өкшелері желініп түскен, 
чарықтары(обмотка)тесілген , 
қалың чорафларын ( жүн нәскилер) 
шалбар үстіне тартып киіп алған, 
әскерлер аяқтарын ауыр басып 
жорыққа шықты.  Трабзоннан 
шыққан соң, орман ішімен жүріп, 
Қарадениз тауларын асып Гу-
мушханеге  жақындағанда  де-
малыс берілді. Әрі қарай  Қарасу  
өзенінің  бойында орналасқан 
Эрзинжанға тартты.  Жол бойы 
бірнеше жауынгер себепсіз өліп 
қалды, дәрігерлер анықтағанда 
олар захарланған екен. Бұлар 
жол бойындағы эрмені (армян) 
ауылдарынан тамақ сатып алған 
екен. Әскерлерге бұдан-бұлай 
эрмені ауылдарынан жейтін 
тамақ алуға тиым салынды.                                                                                                                         
Эрзурум бағытында бара жатқан 
11-колордуға (әскери корпус) 
жеткен телеграф хабары олрады 
қуантты. Онда: «Істанбулдан азық-
түлік, оқ-дәрі, қару-жарақ, екі  бом-
былаушы ұшак(бомбардировшик) 
жәнеде  басқа құрал-жабдықтар 
жөнелтілді  делінген.  Безмиален,  
Баһриаһмер және Митһатпаша па-
ромдарына тиелген жүн ішіктер, 
қалың  чорафтар, қолғаппен қысқы 
баскиімдер, әскери жарақтар 
Бандырмадан шыққан еді.                                                                                                                             
Бұл әскерлер, орыс шекарасына 
ішкерілеп  Батумға кіріп, жергілікті 
халықтармен біріге отырып орыс 
күштеріне қарсы шайқасып  олар-
ды, «көмекшілер» мен 11- колор-
ду арасына алып, көктемде бола-
тын шайқаста орыстарды  жеңіп, 
Ортазияға жол ашпақшы. 

Жалғасы бар. 
Бекпаша Ағапашаоғлы

Сарықамыш - 
шайқасы драма емес 
Қаһармандар дастаны                                                                                                                                          

Желтоқсан 1914 жыл-қаңтар 1915 жыл.  Тарих  ешқашан 
ұмытпайды. Шеһиттер ұмтылмай  еске алынады. Ол 
күндерде  Осман императорлығы, Алман (неміс) үкіметіне  
иек артып, саяси қателік жасап: Бүтіндей бір Түрік ор-
дусы (армия) бір қыста «Кавказия кілті» деп аталған  
Сарықамышты азат ету үшін Аллахөкпер, Соғанлы 
тауларын асуда өте көп шығынға ұшырап шеһит болып, 
суық қарларда мұздан  кебін жамылып, мәңгілікте қалды.                                                                                                                   
Бұл жорыққа себеп болған, соғыс қимылдарын жүргізуде  
45* градус суықта нашар қаруланған, аш-жалаңаш, 
үстерінде қысқы жылы киімдері жоқ әскерлерге жорыққа 
шығуға әмір берген Түрік Бас қолбасшылығы мен Бас шта-
бы (Генелқурмай) еді.

Частное учреждение «Талгарский частный 
лицей-интернат №1»  (с программой казахско-
турецких лицеев)

– Проводит набор учащихся – МАЛЬЧИКОВ, на 
новый учебный год, 7 класс.

– Экзамен проводится на базе 6 классов, путем 
тестирования.

– Время регистрации: с 10.04.2014 года по 
02.05.2014 года.

– Тестирование 1 тура: 11.05.2014 года в 10.00.

Необходимые документы: 

• Фото 3х4 – 2 шт.
• Справка из школы.
• Копия свидетельства о рождении.

Наш адрес: ул.И.Тайманулы, 4.
Контактные телефоны: 

8 (727) 305-71-24 

Талғар аудандық №1 жеке лицей-
интернатына (қазақ-түрік лицейлерінің 
бағдарламасымен) оқуға шақырамыз!

– «Талғар аудандық №1 жеке лицей-интернаты» 
жаңа оқу жылының                                   7 – сыны-
бына (ұл балаларға арналған) қабылдау емтиханын 
өткізеді.

– Тіркелу уақыты: 10.04.2014 ж. – 02.05.2014 ж. 
аралығы.

– 1 кезең емтиханының уақыты: 11.05.2014 ж. 
Сағат: 10.00.

Қажетті құжаттар: 

• Сурет 3х4 – 2 дана;
• Мектептен анықтама;
• Туу туралы куәлік көшірмесі.

Мекен-жайы: И.Тайманұлы к., 4.
Байланыс телефоны:

8 (727) 305-71-24

TÜRKİYE BURSLARI DUYURUSU...
 
Türkiye Bursları LİSANS başvuruları 2014 Nisan ve Mayıs ayında 

yapılacaktır. 

Прием заявок для поступающих в университеты на ба-
калавриат по программе «Стипендии Турции» производит-
ся в апреле и мае 2014 года.  

Здесь 
может 
быть 
ваше 

объявление

YABANCI İŞGÜCÜ 
KOTASI 2014 YILI İÇİN 
63 BİN KİŞİ OLARAK 

BELİRLENDİ

Kazakistan Çalışma ve 
Sosyal Güvenlik Bakan-
lığı 2014 yılı için yabancı 
işgücü kotasını faal nüfu-
sun yüzde 0,7’si, yani 63 
bin kişi olarak belirledi. 
1 Mart 2014 tarihi itiba-
riyle yabancılara veri-
len 21.700 adet çalışma 
izninden 1.800’ü birinci, 
5.000’i ikinci, 10.300’ü 
üçüncü, 4.300’ü dördüncü 
kategorideki çalışanlar ve 
3.000’i mevsimlik işçilere 
verildi.

Kazak Hükümeti tara-
fından belirlenen 12 önce-
likli proje kapsamında da 
yabancı işgücü kotası be-
lirleniyor olup, bu yıl 9 bin 
600 yabancı çalışma izni 
verilmesi kararlaştırıldı.

Bakanlıktan yapılan 
açıklamada 2014 yılının 
başı itibariyle 17,2 milyon 
kişi olan Kazakistan nü-
fusunun 9,4 milyonunun 
şehirde, 7,7 milyonunun 
da kırsal kesimde yaşadığı 
bildirildi. 9 milyon kişi ül-
kenin çalışabilir nüfusunu 
oluşturuyor olup bunun 
%29’u serbest meslek sahi-
bi, %5,2’si işsizdir. 

(Primeminister.kz)

TÜRKİYE’YE UÇAK 
SEFERLERİ ARTIRILDI

Kazakistan Ulaştırma 
ve İletişim Bakanlığı’ndan 
yapılan açıklamada, As-

tana, Almatı ve Karaganda’dan Antalya’ya karşılıklı 
olarak haft ada 8 sefer düzenleneceği bildirildi. Ko-
nuyla ilgili anlaşma Kazakistan ve Türkiye sivil hava-
cılık kurumları arasında sağlandı. 

Bu güzergahların Kazak vatandaşları arasında popüler olma-
sından dolayı 2014 yılının yaz mevsiminde Türkiye’ye uçak sefer-
lerinin haft ada 16’ya çıkarıldığını dile getiren Kazakistan Ulaştır-
ma ve İletişim Bakanlığı Sivil Havacılık Komitesi Başkanı Beken 
Seydahmetov, uçuşların tarifeli ve koltuk satışlarının herkese açık 
olacağını belirtti.

Beken Seydahmetov, uçuşları gerçekleştirecek olan havayolla-
rı şirketlerinin Kazakistan’da temsilciliklerinin bulunduğunu ve 
yolcuların sorumluluğunu doğrudan bu şirketlerin üstleneceğini 
altını çizerek söyledi.

(Kapital.kz)

ASTANA’DA EXPO-2017 İÇİN 74 OTEL 
İNŞA EDİLECEK

Astana Valiliği Turizm, Kültür Fizik ve Spor Mü-
dürü Aytalap Kurgambayev, Astana Girişimciler 
Odası toplantısında yaptığı açıklamada, EXPO-2017 
açılışı için bugünlerde 43’ü projeleme ve inşaat aşa-
masında olan 74 otelin inşasının planlandığını dile 
getirerek, 38’inin dünyaca ünlü markaları temsil 
edeceğini bildirdi.

Aytalap Kurgambayev, hali hazırda başkentte çeşitli katego-
rilerde 178 otel hizmet veriyor olup, geçen yıl otellerin ortalama 
doluluk oranının %38 olduğunu, bunun da çok iyi gösterge oldu-
ğunu dile getirdi. 

(Kazinform.kz)
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K
azakistan’da TÜTEM 
Yazıları adını verdiği-
miz sayfamızda Türkiye 

Türkçesi Eğitim Öğretim Merkezi 
(TÜTEM)’nde Türkçe öğrenen 
öğrencilerimizin yazılarına, üç ay 
sürecek ve 31 Mayıs 2014 tarihi 
itibariyle bitecek haft a sonu bahar 
gurubu C (Temel Seviye) kursu 
süresince yer vermeye; Türkiye 
Türkçesini yeni öğrenen Temel 
Seviye -C- kursiyerlerimizin yazı-
larını 23 Nisan Ulusal Egemenlik 
ve Çocuk Bayramı çerçevesinde 
sizlere sunmaya devam ediyoruz. 
Türkiye Cumhuriyeti ile Kuzey 
Kıbrıs Türk Cumhuriyeti'nin 
resmî tatil günlerinden ve ulusal 
bayramlarından biri olan 23 Nisan 
Ulusal Egemenlik ve Çocuk Bay-
ramı,  Türkiye Cumhuriyeti'nin 
kurucusu ve ilk cumhurbaşkanı 
Mustafa Kemal Atatürk tarafın-
dan dünya çocuklarına armağan 
edilmiştir. Türkiye Büyük Millet 
Meclisi’nin 23 Nisan 1920 tari-
hinde açılması ile millet egemen-
liği resmen hayata geçirilmiş, bu 
önemli gün Atatürk tarafından 
millet egemenliğini sonsuza ka-
dar koruyacak olan çocuklara ar-
mağan edilmiştir. Gazi Mustafa 
Kemal Atatürk başta olmak üzere 
milli mücadelede emeği geçmiş 
olan herkesi en derin saygı ve rah-
metle anıyor, Türkiye Büyük Mil-
let Meclisi’nin açılışının 94. yılını 
ve Milletimiz ile Cumhuriyetimi-
zin teminatı olan çocuklarımızın 
23 Nisan Ulusal Egemenlik ve Ço-
cuk Bayramı’nı en içten duygu-
larımızla kutluyor, Kazakistan’ın 
en güçlü gazetelerinden Ahıska 
Gazetesi’nde Türkiye Türkçesi ile 
öğrencilerimizin kaleminden ço-
cukluk üzerine yazılmış yazılarla 
sizleri başbaşa bırakıyoruz.

A.Zeki ALPTEKİN                                         
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim         

Merkezi (TÜTEM) Müdürü

MUTLULUKLARI 
KAYBOLDU 

HÜKÜMSÜZDÜRLER
Mutluluk, çok özel anlamlar 

içeren, çok özel bir kelime hayat 
gibi. Hayat ne kadar kısa, bir o 
kadar da uzun tıpkı mutluluklar 
gibi.

Hayata tutunmak, hayatta bir 
günü eğilmeden geçirmek çama-
şır asılı bir mandalla tutturulmuş 
bir ipin altından. İp atlamalarda 
sıra bekleyen çocuklar ip atlarken 
sayarlardı bir, iki, üç, dört… Saat-
lerde yelkovanlar da akrepleri ko-
valar nedense bir, iki, üç, dört… 
Akreplerden gelen ölümcül do-
kunuşlarda yaşam mücadelesinde 
gülümsemeyi yakalamak... Yoksa 
mutluluklarınız çocukluğunuzda-
ki gülümsemelerde mi asılı kaldı 
bir çift  mandalla bile tutuşturul-
madan. Kısacık hayatlarda bir 

ömre bedel bir bakışta öylece asılı 
kalmak belki de mutluluk. Zor bir 
soru bir o kadar da kolay. Dünya-
daki bütün insanlar birbirlerinden 
çok farklı hem de bu insanların 
çok ortaklıkları var. Farklılıkların-
dan yola çıkıldığında mutluluğun 
da bir o kadar farklı şekillerini ya-
kalamak mümkün. Düşünebiliyor 
musunuz bizi, biz insanları mutlu 
edecek ne kadar çok şey var. Siz 
bir hayvanın, örneğin bir köpeğin 
çok mutlu olduğu ya da çok acı 
çektiği zamanları hiç gördünüz 
mü. Düşünün karnı çok aç bir kö-
pek var karşınızda ona bir parça 
yemek verdiniz ne kadar mutlu, 
bir de o verdiğiniz yemeği almaya 
çalışın ne kadar kızgın ve acıma-
sız. Düşünürsünüz ki beni sevsin 
sevmesi için yapılmayacağını bile 
bile. Oysa ki açlık ve tok olmaya 
çalışmak duygusuyla gelip giden 
bir karmaşa içinde sizi düşünecek 
hali yoktur o an. Bir de yeni doğ-
muş çocukları olduğunu düşünün 
ne kadar mutlu bir o kadar da acı-
masız. 

Sevgi -bu bağlamda mutluluk- 
insana sabır gücü veren bir kay-
nak, geleceğe dair yaşama sevinci 
veren bir duygu. Aramak lazım 
biraz da. Sorun bir bakalım kendi-
nize, biraz da sorgulayın hayatını-
zı «Mutluluk benim için ne diye?». 
Kimisi için çocuğunun bir anne-
baba demesi, kimisi için bir öpü-
cük, kimisi için bir sarılış -sinema-
da duygu yüklü bir film izlerken 
yani hain bir bakışlarla öylesine 
bir sarmalayış-, keskin bir viraja 
sınırsız bir hızla girmek, paraşütle 

gökyüzünde süzülmek, kimisi için 
de ölçüsüz bir para mutluluk ya da 
acı. Ya da sarı saçlı, mavi gözlü bi-
ridir belki de beklenilen. Öyle ol-
madı mı hep sanki. Sarı saçlı, mavi 
gözlüye dokunulamamışsa da ona 
ulaşma hayali hiçbir zaman eksik 
olmadı mı ki. «Eksilt eksilt nere-
ye kadar, sonsuzluk hiç eksilir mi 
ki.» dedi biri. Ardından gözlerini 
açtı, derin bir nefes aldı, titredi 
kendine geldi. Ekmek alamadan 
eve döndü çocuk. Çünkü bakkal-
da ekmek kalmamıştı. Bu biraz 
hikaye tadında oldu ama, masal 
gibi bir hayat yaşamak ve efsane-
lerdeki gibi son bir nefes alarak 
bir bakış atmak, o bakışlarda asılı 
bıraktırmaktır mutluluk.

Bir esintiyiz şu hayatta her 
birimiz. Sonbahar geldiğinde sa-
rarmış bir yaprak gibi düşeceğiz 
tutunduğumuz dallardan. Nasıl 

da yeşildik, yemyeşildik, hele ilk 
açtığımızda ne kadar da güzeldik. 
Ne kadar çok misafirimiz oldu ki-
mini sakladık kimine de nerden 
geldi bu bir an önce gitse dedik mi 
ki. Kuş cıvıltılarıyla ne kadar çok 
gün açtık gözlerimizi. Güneşin 
doğuşunu seyrettik kimi zaman 
titreyen ellerimizle. Artık gün ba-
tımını seyretme vakti geldi. Oysa 
çok gün batımı görmüştük. Bu 
gün batımı kızıllık içinden gelecek 
sarmalayacak sizi sonra götürecek 
o zaman da elleriniz titreyecek. 
Ama çok mesut olacaksınız kızıl-
lıklar arasına karışırken yeniden 
doğacaksınız. Gene acı verecek 
aynalar, ilk kez gene aşık olacaksı-
nız aşkın ne olduğunu bilmeden, 
yine ve yine…  

Çok derin bir mesele, çok da 
girift . Hayatta kalmaktır, kala-
bilmektir, yaşamaktır mutluluk. 
Mutluluktur, nefes alabilmek; 
denizde ama kıyısında tabii ki bir 
kulaç atmaktır balıklama belki de. 
Sınırlandırıyoruz mutluluklarımı-
zı, sınırlarımızı bilerekten. Belki 
de sınırlamaktır mutluluk ne der-
siniz?

A.Zeki ALPTEKİN                                         
Türkiye Türkçesi Eğitim Öğretim         

Merkezi (TÜTEM) Müdürü

ÇOCUKLUK
Çocukluk her birimizin ru-

hunda izler bırakan, mutlu bir 
sonla biten bir masal gibidir. En 
parlak güneş çocukluktadır, ço-
cuklukta en güzel çiçekler açar, en 

cesur hayaller kurulur.
Çocukluk mükemmel ve kay-

gısız bir zaman dilimidir, hayatın 
temelidir. Bir insan, temel ka-
rakter özelliklerini bu dönemde 
kazanır, yeteneklerini keşfeder. 
Bu mükemmel vakit diliminde 
bütün güzel duygulara açıktır in-
san. Aynı zamanda bütün dünya 
insana gizli, belirsiz bir o kadar da 
ilginç gelir.

Evet, çocukluk harika bir za-
mandır; ama çok hızlı ve belli 
belirsiz geçen bir dönem. Sizi her 
zaman severler, korurlar. Sizin 
yaptığınız her şey diğerlerine il-
ginç gelir. Ama bir gün gelir ki siz 
uyanırsınız, büyüdüğünüzü an-
larsınız ve çocukluğunuz sadece 
kalbinizde, aklınızda, ruhunuzda 
kalır.

Kalplerdeki bu çocukluk duy-
guları zaman zaman insana güç 

verir, iyilikler yapmaya yol açar, 
birbirimize yardım etmeye, acı-
maya çağırır.

Aida İSSEYEVA (TÜTEM 
Temel Kur) - Kazak

 

ÇOCUKLUK 
Her insan çocuk oldu, genç 

oldu; ama zaman geçerken bu du-
rumu unuttu. Her gün iş, stres, 
sorun… Aslına bakarsanız biz her 
şeyde aceleciyiz. Ne için acele edi-
yoruz, hayatımızdan nelerin gitti-
ğini fark etmiyoruz.

Haydi o zaman bir yolculuk 
yapalım; o mutlu, kaygısız za-
manlara dönelim. Çocukken he-
pimizin aceleleri vardı, hepimizin 
aceleleri farklı farklıydı. Çocuk-
ken yetişkin olmayı, yetişkinken 
de çocukluk zamanlarımıza dön-
mek istedik. 

Çocukken bir melek gibiydik, 
tertemiz kalpliydik, aldatmayı da 
hala öğrenmemiştik. Bütün insan-
lar bizim için iyiydi. Bir oyuncak 
bizi mutlu ederdi. Bize bir hediye 
verildiğinde bütün üzüntülerimi-
zi unuturduk. Bütün sorunların 
çareleri de çok kolaydı. Çocukken 
dargınlıklarımızı hemen unutur-
duk, hayatı unuttuğumuz gibi. 
Hayatta her şeyi sadece kendimiz 
için yaparsak, bize gerektiğinde 
başka insanları hatırlarsak, onları 
aldatırsak bu bir ceza gerektirmez 
mi. Gerektiğinde mi sadece iyiyiz, 
yoksa zaman geçtikçe gerektiğin-
de iyi olmaya mı alıştık. 

Zaman zaman çocukluğu-
muzu hatırlıyoruz. O günlerle 
ilgili çeşitli programlar da yapı-
larak o günler hatırlanabiliyor. 
Bir de çocuklara verilen değeri 
hatırlatmak için çeşitli program-
lar düzenlenebiliyor. Türkiye’de 
Atatürk’ün çocuklara armağan 
ettiği 23 Nisan Çocuklar Bayramı 
adlı bir bayram var. Bunun gibi 
bir bayram Kazakistan’da da var. 
Bu bayramlar çok güzel bayram-
lar. Kazakistan’da haziran ayının 
ilk haft asında kutlanan Çocuklar 
Bayramında birçok faaliyet dü-
zenleniyor. Eğlence merkezlerin-
de atlı karıncalar çocuklar için 
bedava oluyor. Bütün çocuklara 

çeşitli hediyeler veriliyor. Bu günü 
bütün çocuklar sabırsızlıkla bekli-
yor. Bu gün çok güzel geçiyor. 

Çoğu kavram zamanımızda 
değişti. Bazen iyi olmayı unu-
tuyoruz; her yeni güne sevinçle 
bakmayı unutuyoruz; güneşe, bit-
kilere, hayvanlara, kuş seslerine 
sevinçle bakmayı unutuyoruz. Bu 
güzel şeyleri unutmamalıyız. Her 
zaman gülen gözlerle hayata bak-
malıyız. 

Baken ABİKEN (TÜTEM 
Temel Kur) - Kazak

ÇOCUKLUK
Bu dünyadaki en güzel an, bir 

çocuğun doğmasıdır; bu çocuğun 
ilk defa gözlerini açıp dünyaya, 
hayata merhaba demesidir. Bu 
güzel anı, her anne baba bekler ve 
biz bu dünyaya geldikten sonra 
çocuk oluruz. Bir yeni can olarak 
bu dünyaya güzellik katar, anne 
babamızın da mutluluğu oluruz. 

Çocukluk ilk dünyaya merha-
ba deyişimizden itibaren hep gü-
zel, mutlu anlarla doludur. Bizim 
ilk defa gözlerimizi açmamız, ilk 
kelimelerimiz, ilk defa anne baba 
dememiz, ilk adımlarımızla başlar 
bizim çocukluğumuz. Çocukken 
bize dünya o kadar büyük gelir ki 
biz, her zaman bu dünyayı tanı-
maya çalışırız. Çocukluk bir ma-
saldır; yara bere içindeki dizleri-
miz, arkadaşlarımızla oynadığımız 
oyunlar… En güzel ve geri gelmesi 
imkansız bir zaman dilimidir ço-
cukluk. Çocukken birçok hayaller 
kurarız, her gün kendimiz için 
yeni bir meslek seçeriz, bizim için 
imkansız denen bir kelime yoktur. 
Bu hayallerle büyürüz. Çocukken 
her şey oyundur, çünkü oyundur 
çocukluğun kendisi. 

Çocukken hep büyümek is-
teriz, keşke ben de büyük olsam 
deriz, büyüklere özeniriz ama 
büyüdükçe de keşke hiç büyü-
mesek, hep çocuk kalsak deriz. 
Düşünmesek bugünü, yarınımı-
zı keşke oyun olsa her günün tek 
sıkıntısı, keşke büyümesek hiç 
hep çocuk olsak. Büyüdükçe ha-
yatı öğreniriz. Hayatı öğrendikçe 
güzelliklerin yanında zorluklarla, 
kötülüklerle karşılaşırız. Bunların 
üstesinden gelebilmek için de ha-
yatımızın büyük bir kısmını eğiti-
me ayırırız. 

Çocukluk hayatın, anne ve ba-
larımızın bizlere armağan ettiği en 
güzel zamandır. En büyük derdi-
miz oyundur çocukken, en büyük 
acımız da dizlerimizin kanaması-
dır. Keşke hiç büyümesek. Çocuk-
luktur bizleri her zaman mutlu 
anlarıyla gülümseten. 

Çocukluk anları hiçbir zaman 
aklımızdan çıkmaz, hep bizlerle 
beraberdir. Çocukluktur bizi biz 
eden, adım adım dünyayı tanıma-
mıza en büyük katkıda bulunan.

Elnara CANJİGİTOVA (TÜ-
TEM Temel Kur) - Kazak

ÇOCUKLUK
Çocukluk, harika bir zaman. 

Her zaman iyi anılarla ilişkili ço-
cukluk, çok çabuk uçar gider. 

Top oynamak, arabayla oyna-
mak, bebekle oynamak çocukluk-
tadır. Çocukluk sevgi dolu büyülü 
bir dünyadır. Çocukluk, çok mut-
lu ve kaygısız bir zaman dilimidir. 
Çocukluk endişenin yer almadığı 
bir zaman dilimidir. Çocukluk 
başka bir zaman dilimiyle kıyas-
lanamaz. Oyuncaklarla oynamak, 
oyunlar oynarken mücadele et-
meyi öğrenmek çocukluktadır. 
Çocukluk çok hızla geçen bir za-
man dilimidir.

Herkes için çocukluğu unutul-
mazdır.

Berikali BERİKEŞEV (TÜ-
TEM Temel Kur) - Kazak

TÜTEM’de Türkiye Türkçesi öğrenen -Türkiye Türkçesine gönül vermiş- 
kalemlerin buluşma adresi.

«Milli egemenlik öyle bir nurdur ki onun 
karşısında zincirler erir, taç ve tahtlar ba-
tar, mahvolur. Milletlerin esirliği üzerine 
kurulmuş müesseseler her taraft a yıkılma-
ya mahkumdurlar.»

Başkumandan (Mareşal) Mustafa Kemal 
ATATÜRK

«Fecayi karşısında bunalan ruhların ıs-
tıraplar içinde halâs dakikalarını beklediği 
bir zamanda yazılan o marş, o şiir bir daha 
yazılamaz. Allah bir daha bu millete bir 
İstiklal Marşı yazdırmasın.»

Mehmet Akif ERSOY
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Осман 
империясы

Соғыстардан, қырғыннан,
Аман-сау жер қалмаған.
Ұлы-ұлы жорықтар,
Тау мен тауды жалғаған,
Теңіз бен көлдер қосылып
Жауынгерлер жосылып,
Жыраулар жырын толғаған.
Ұлалардың күшімен,
Әділеттік орнаған.
Осындай ер ел білген
Осман-оғыз туыпты.
Жүрегінің түгі бар,
Ата жолын қуыпты.
Түріктерді құраған
Жақын етіп жуықты.
Империясы Османның
Еуропаны сілкіді.
Византия алыбы
Ғұмыр кешті күлкілі.
Баязит пен Сүлайман,
Османдардың күркірі.
Мұхамед, Мұрат, Селімдер –
Жаңғырыққан ұлт үні.
Оғыздықтар – Османдар
Жырды ерлікпен тыстағын.
Ежелгі Эгей теңізін
Уысында ұстаған.
Осы байтақ өлкеде
Османсыз құс ұшпаған.
Түркияның ежелгі
Тарихы бұл сөйлеген.
Шежіреміз болмаса,
Тарқар еді ой неден.
ХХ ғасырда
Демирелдің келгені,
Өзгеше бір той дер ем,
Нұрсұлтан боп жырлаған
Даламызда ойлы өлең.

М±стафа Кемал 
Атат‰рiк

/1881 жылы 
туѓан/

Түркияның атасы,
Азияның жотасы,
Ойы озық оғыздан
Орындалған батасы.
Ажалды Кемал өліпті,
Ажалсыз Кемал қалыпты.
Алып шыққан апаттан
Ажалсыз Кемал халықты.
Немістермен қырқысып
Тыңнан сүрен салыпты.
Он бесінші жылдары
Дүние бірақ, тарықты,
Ауыздықтау қиын іс
Жан-жақтағы алыпты.
Ұлы Кемал бойына
Құдай қуат дарытты.
Түркияны, түрікті
Жер бетіне танытты.
Османнан соң Түрікті
Кемал сақтап қалыпты.
Жау үміті жұлынды,
Тірсегінен ілінді.
Кемалымен ел болды

Түркияңыз бүгінгі.
Елге айналды ілімді,
Елге айналды білімді.
Ататүрік Мұстафа
Сақтап қалған түбімді.
Ататүрік аңсаған,
Аңсаған да шаршаған,
Сағым болған Түркістан,
Бостандыққа кенсе де,
Бағым болған Түркістан.
Азаматтық жұрегім,
Арым болған Түркістан!

Oğuz Hakan
Rivayetler söylense,
Her kim ünü seviyor,
Seceresi türklerin,
Çok uzağa gidiyor,

Seceresi türklerin,
Korkut Ata ezgidir,
Seceresi türklerin,
Oğuz Hakan nazmıdır,

Böyle bir rivayet var,
Halk ağzıdan yaralmış.
Asırlar yıllar geçe,
Bizede miras kalmış.

Nuh oğlu Sem ve Hem,
Hemde Yafaş varimiş.
Soraki dünya halkı,
Bu üçünden taralmış.

Taralmıştır Yafaştan,
Eski türkler binası.
Uyğur, Kıpçak, kanlı ve,
Karluk, Kalaç iftiharı.

Biriktirmiş Oğuzhan,
Türk adını severken.
Hem baş olmuş Oğuzhan,
Yer – yerine koyarken.

O yüzden Oğuzhan,
Türk milletini başıdır.
Asırdan asirlara,
Tarihler yoldaşıdır.

Hoca Ahmet Yassavi
Allahın nuri yağan,
Hasreti sultanım.
Hayırlığa çağıran,
Büyük Pırım, sevlatım.

İslamın çiçeleri,
Kokesunu tarattın.

Hakikat, marifattan,
Maneviyet yarattın.

Hak yolunda her sözün,
Dur ve gavhardır ele.
Ahlak, adab, imandan,
Yol açar günüllere.

“Divani hikmet” hemen,
Türkistanın tumarı,
Hazret Yassavi adın,
Türki el iftiharı.

Abu Nasır Al Farabi
Köhne yerden aradım,
Dünyanın tilsimini. 
Öğrettin sen kuluna,
Gög ve günün sırını.

Bütün alem baş eğer,
Hikmetlerin çnünde.
Yetmiş cüre el gördün,
Söyledin yetmiş dilde.

Resethanan dünyanın,
Her yerine yayıldı.
Manevi irfan bilmen,
Kadirlendi, sayɪldɪ.

Otrarın gül çocuğu,
Oldun dünya ustadı,
Senin ile söylenir,
Köhne Turkistanın adı.

Rudaki 
Abilhasan Rudaki,
Sayırlıkta Piridi.
Buharada kırk yıl,
Güzel yazan düridi.

Yazdığı nazım kimi,
Güzelidi yüreği.
İlim, fi kir yolunda,
Maneviyet direği. 

Gözünü kor ettiler,
Hakikatı gördü o.
Şairlik bostanında,
Çiçekleri derdi o.

Bilginlikten söz açtı,
Yıldız oldu tanıldı.
Onuçünde tarihte,
Büyük bilgin sayıldı.

Abilda Aymak
İbrahim TÜRKİ tercumaları

Abilda Aymak-60 yaşta
Kazakistan yazarlar birliğinin idare e’zasi, uluslararası 

Fizuli edindeki ödülü sahibi, dizi kitaplar muallifi ünlü şair 
Abilda Aymak 1954 yıl 13 Nisanda Güney Kazakistan vilaye-
tinin Ordabası bölgesinde doğdu. Orta tahsil alandan sonra, 
Şımkent öğretmenler enstitutun filoloji fakültesini bitirmiş-
tir. Yaratıcılığını kendi doğulan vatanına, halkınına,  Cum-
huriyetimiz halklar dostluğuna bağış edib gelen yoldaşımız 
bu günlerde altmış yaşını nişanlıyor. Bizde ünlü şairimizi 60 
yaşıyla kutluyoruz.

Университетке 
əль-Фараби атауы 
зор жауапкершiлiктi 

ж‰ктейдi
Биыл әль-Фараби 

атындағы Қазақ Ұлттық 
университетінің 80-
жылдығына арналған жаңа 
үлгімен Бірінші халықаралық 
Фараби оқулары өткізілуде. 
Университке 1991 жылы 
белгілі ғалым Әбу Насыр әл-
Фараби есімі берілді. Өз тари-
хында табысқа толы 80 жыл-
ды жүріп өткен еліміздің белді 
оқу орны осы атаумен бүгінде 
елімізде ғана емес, алыс-
жақын шетелдерде мәлім. 
Олай болса, университетке 
аты берілген ғалымның өмір 
жолын, мол мұрасын танып-
білу, зердеге тоқу әрі на-
сихаттау ұжым үшін үлкен 
парыз.

Бірінші халықаралық Фараби 
оқулары аясында халықаралық 
Фараби форумы, факультет-
терде конференциялар, жас 
ғалымдардың ғылыми-зерттеу 
және инновациялық қызметі, 
оның ішінде студенттер мен жас 
ғалымдардың «Фараби әлемі», 
халықаралық конференциясы, 
«Жасыл көпір ұрпақтан-ұрпаққа» 
халықаралық форумы, студенттік 
бизнес инкубаторлардың 
инновациялық жобалар және 
«Үздік жас ғалым» байқаулары 
ұйымдастырылуда. Шара бары-
сында ғалымның туғанына 1145 
жыл толуына және ҚазҰУ-дың 
80 жылдығына орай шығарылған 
көптомдық «Добродетельный 
город» кітабының алғашқы 
томының тұсаукесері өтті. Кітапқа 
ғалымның философиялық және 
әлеуметтік-этикалық трактатта-
ры, әль-Фараби туралы сөз бөлімі 
кірген.

Енді бір қуанышты  игілікті 
істерге төртінші сәуір күні ҚазҰУ 
ректоры Ғ. Мұтановтың баста-
масымен жүзеге асырылып келе 
жатқан «Айналаңды нұрландыр» 
жобасы аясында универси-
тет оқытушылар құрамы мен 
студенттердің басын біріктірген 
әдеби-сазды кеші өткізілді.

Барлық жастарды қоғамды 
дамытуға жұмылдыру үшін ҚазҰУ-
да жасалып жатқан жобалар аз 
емес. Соның бірі – бүгінгі зор 
қолдауға ие болған «Айналанды 
нұрландыр» жобасы. Бұл жоба-
ны насихаттау мен дамытуды 
мақсат тұтқан жаратылыстану 
бағытындағы білім беріп жүрген 
факультеттердің оқытушылар 
құрамы мен студенттер және маги-
странттармен ұйымдастырылған 
кешті «Бізді біріктіріп тұрған білім 
ғана емес, адами құндылықтар. 
Сіздермен жұмыла отырып, мына 
қоғамды дамытуға, жаңғыртуға ат 
салысуға тиістіміз. Сондықтанда 
біз білім мәселесінен тыс, қоғамдық 
істермен айналысу бағытында 
жұмыс жасау үшін осындай бей-
ресми іс-шара ұйымдастырып от-
ырмыз» сөзімен университет рек-
торы кешті бастады. 

Ол ғылыми инновациялық 
жобасы мен әл-Фараби ілімін 
дамытудың маңыздылығын 
баса назарға алды. Сонымен 
қатар өз жырларын халыққа 
ұсынып, барша адам айнала-
сын нұрландырып жүрсе, демек, 
қоғамның да нұрланатынын өлең 
шумақтарымен қатысушылардың 
көңілінен шықты.

А. Каримов
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.

Интересные факты
Человек - единственный представитель животного мира, способный 

рисовать прямые линии.
 
  Зубы у улитки расположены на языке, которым она срезает и пере-

малывает пищу.
 
  Язык синего кита весит до 4 тонн. Как большой слон. 
 
  В Бразилии обитают бабочки, которые издают сильный запах, поэ-

тому их специально держат дома, чтобы они ароматизировали воздух.



15

15“Ахыска” 25 àïðåëÿ   2014
ahiska60@mail.ru№ 17

и установить хорошие отно-
шения с коллегами, партне-
рами.

Козерог
Чтобы удер-

жаться на высоте, 
необходимо ду-
мать о коллектив-
ном интересе. Оказывайте 
помощь талантливым лю-
дям, поддерживайте новые 
идеи.

Водолей
О б с т о я -

тельства из-
менятся и вас 
начнут пресле-
довать непри-

ятности, связанные с ра-
ботой, семьей и друзьями. 
Поэтому, прежде чем прини-
мать решение или что-либо 
делать, вам необходимо 
найти друзей или заручить-
ся поддержкой коллектива.

Рыбы
Проведите 

предваритель-
ные перегово-
ры с нужными 
людьми, но при 
этом не торопитесь завязы-
вать отношения. Иначе вас 
могут «связать» обязатель-
ствами. Поэтому вначале 
соберите нужную инфор-
мацию. И лишь после этого 
давайте согласие на сотруд-
ничество.

непонимание близких и кол-
лег. Виною такого отношения 
может быть ваш низкий авто-
ритет. Поэтому постарайтесь 
пересмотреть свои принципы 
и взгляды.

Дева
Трудности по-

могут вам пра-
вильно оценить 
ситуацию и соб-
ственные силы. Поэтому не 
расслабляйтесь, соберитесь с 
силами, найдите новую идею.

Весы
Обстоятель -

ства не позволят 
воплотить в жизнь 
вашу идею в том 

виде, в котором она задума-
на. Поэтому вам придется 
приспособить ее к условиям 
жизни.

Скорпион
Поставленная 

перед вами задача 
будет требовать вы-
сокого профессио-
нализма. Вам трудно будет в 
одиночку справиться с этой 
задачей. Поэтому вам необ-
ходимо найти союзников, пар-
тнеров, которые обладали бы 
требуемым опытом и знания-
ми, и смогли оказать вам ква-
лифицированную помощь.

Стрелец
Самоуверен -

ность может по-
мешать выбрать 
правильные цели 

Овен
Ваша идея встре-

тит серьезные пре-
пятствия. Поэтому, 
прежде чем что-либо 

предпринимать, необходимо 
проконсультироваться у спе-
циалистов, выяснить нужные 
вопросы и спросить совета у 
своих партнеров.

Телец
Стройте пла-

ны и действия 
на дружбе. Уде-
ляйте внимание 
идее и сотрудничеству. Не 
ждите, чтобы события под-
талкивали вас к действиям.

Близнецы
В ходе осу-

ще с т в л е н и я 
ваших планов 
возникнут не-
предвиденные 
об с т о я т ел ь -
ства. Вам нужно 

быть готовыми к изменению 
планов и дополнительным 
расходам.

Рак
Вам необхо-

димо закрепить 
успешные пере-
мены вашей жизни. Удачное 
время для оформления до-
кументов, подачи заявления, 
покупки автомобиля.

Лев
В осуществле-

нии планов вам 
будут мешать 
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с 28 апреля  по 4 мая  2014 годаТюлькубасский районный фи-
лиал Турецкого этнокультурного 
центра скорбит вместе с родными 
АБИЛОВОЙ ТОКТАСЫН НАБИЕВ-
НЫ (1952 – 2014) и выражает им 
искренние соболезнования в связи 
с ее кончиной. Память о ней всегда 
будет жить в наших сердцах.

Біріншісі – көзге түсуге ұмтылу. 
Күнделікті тіршіліктің қамымен ата-
аналар күндіз жұмыс істеп, үйге шар-
шап келеді. Шаршайтындықтары 
соншалық, балаларының 
маңдайынан иіскеп, қалын сұрауға 
да жағдайлары келмейді. Ал бала 
мұны ата-анам мені жақсы көрмейді 
деп түсінеді де, олардың назары-
на жаман әрекеттерімен болса да, 
ілігуге тырысады.

Ата-ана болу – мамандық 
емес. Яғни олар да қандай шаралар 
қолданатынын білмейді. Барлығын 
ұрысып, ескерту айту арқылы 
жөндеймін деп ойлайды. Ал ата-
анасының жылы алақанын аңсаған 
балаға майдай жақпаса да, олардың 

өзі үшін алаңдайтындығы ұнайды.
Екінші себеп – ата-ананың 

шамадан тыс қамқорлығы мен 
бақылағыштығы және басқарып оты-
руы. Адам 2 жасында «Мен өзім жа-
саймын» деп айтса, бұл мінезі өмір 
бойына қалыптасады. Балалар өте 
сезімтал келеді. Өзінен үлкендердің 
зекіп, бұйрық беріп сөйлегенін 
ұнатпайды. Ал ата-аналары қатаң 
нұсқаулар беріп отырып, мен оны 
жақсылап тәрбиелеймін деп ой-
лайды. Әрине тәрбие керек. Бірақ 
оның қалай берілгені дұрыс? Егер 
сын жиі айтылып, кеңес шамадан 
тыс артық беріліп, қамқорлықтары 
шектен шығып жатса, бала 
міндетті түрде қарсылық білдіреді. 

Түбінде мұндай бала бірбеткей, өз 
дегенінен қайтпайтын, қырсық бо-
лып өседі. Осылайша өз мәселемді 
шешіп, тәуелсіз боламын деген ой 
қалыптасады. Және оған шешімінің 
дұрыс немесе қате болатыны 
маңызды емес. Ең бастысы – 
билік өз қолында. Үшінші себеп – 
жүректе бұғып жатқан кек. Баланың 
ата-анасын жақсы көре тұра, қатты 
ренжитін сәті болады. Бұл ренішінің 
себебі әртүрлі болуы мүмкін. Мыса-
лы, үлкен ұлына қарағанда, кішісіне 
көбірек мән береді; ата-анасы ажы-
расып, өгей адамдардың пайда 
болуы, өздерінің қарауға уақыты 
болмағандықтан, ауылға жіберу, 
ата-аналары үнемі ұрсыса береді...

Қатты ұрысу, берген уәдені 
орындамау және әділетсіз жаза сын-
дылар да жоғарыдағы себептердің 
қатарын толықтыруы мүмкін.

Сырттай бұзық болып көрінсе 

Психолог мамандар балалардың бұзық болу-
ына әсер ететін 4 себепті анықтады.

Ата-ана мен бала: Бала б±зыќтыѓыныњ 4 себебi 

де, бұл балалар осы әрекеттері 
үшін қатты уайымдауы мүмкін. 
Жоғарыдағы әрекеттерін «Маған жа-
ман болды ма, сендерге де жақсы 
болмауы керек» деген оймен жасай-
ды.

Ең соңғы, төртінші себеп – өзінің 
мүмкіншіліктері мен күшіне сенбеу. 
Бұл себепті мысалмен түсіндірер 

болсақ, оқушы достарымен ренжісіп 
қалғандықтан, сабағын нашар оқуы 
ғажап емес. Осылайша күйзеліске 
тап болады. Ал осы күйзелістің сал-
дарын үйіне барғанда көрсетеді.

Мұның барлығы да баланың 
өзін-өзі бағаламауынан туады. Өзіне 
бағытталған сын мен сәтсіздіктерін 
есіне алып бойындағы сенімділігін 
жоғалтып алады. Нәтижесінде 
«Болмаса да ұқсап бағудың қажеті 
жоқ, қолымнан бәрібір еш нәрсе 
келмейді» деп ойлағандықтан, 
«Маған бәрібір», «Иә, мен сондай 
жаманмын», «Иә, мен-ақ жаман 
бола берейінші» секілді сөздерді 
жиі айтады. Сондықтан бала 
тәрбиесінде осы себептерді ескер-
ген абзал.

Ал сіз осы себептермен 
келісесіз бе?
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Поздравляем!
Коллектив Турецкого этнокультурно-

го центра Толебийского района во главе с 
председателем и семья поздравляют с Днем 
рождения активиста молодежного крыла – 
КАМРАНА ТАИРОВА!

Сегодня День рожденья у тебя,
А сколько лет – значенья не имеет.
Так оставайся добрым, как всегда,
И сердце никогда пусть не стареет!

Поздравляем!

Председа-
тель и кол-
лектив ТЭКЦ 
Толебийского 
района по-
здравляют с 
Днем рождения 
активиста 
ТЭКЦ – 
АБУТАЛИПА 
КАЛИЕВА!

С Днем рождения, 
с днем неповторимым!
Счастья, красоты, любви, добра!
От улыбок близких и любимых
Пусть прибавится в душе тепла!


